
bijscholing geen commercieel doel nastreeft. Een bewijs van deelname
afgeleverd door de erkende instantie voor de erkende permanente
bijscholing dient aan de erkenningscommissie overgemaakt te worden.

3. Bijscholingsactiviteiten die aanvaard worden in een ander accre-
diteringssysteem, met inbegrip van de bijscholing erkend voor de
artsen, kunnen eveneens in aanmerking genomen worden voor de
permanente bijscholing indien deze gerelateerd is aan de beroepsuit-
oefening.

4. Voor alle bijscholingsactiviteiten dienen het onderwerp, de orga-
nisator, de plaats, de spreker(s), de inhoud en de tijdsduur duidelijk
vermeld te worden.”

Brussel, 2 september 2013.

Mevr. L. ONKELINX

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35793]
19 JULI 2013. — Decreet tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 18 juli 2003

betreffende het integraal waterbeleid (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 3, § 2, van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid, gewijzigd bij de
decreten van 16 juni 2006, 25 mei 2007, 12 december 2008, 16 juli 2010 en 23 december 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° punt 25° tot en met punt 33° worden vervangen door wat volgt :

« 25° goede chemische toestand van het oppervlaktewater : de toestand van een oppervlaktewaterlichaam waarin
de concentraties van verontreinigende stoffen voldoen aan de milieukwaliteitsnormen die de Vlaamse Regering heeft
vastgesteld voor die stoffen die in artikel 3 van bijlage 2.3.1. bij titel II van Vlarem aangeduid zijn als ’VS’, ’PS’ of ’PGS’
in de kolom ’Europese context’;

26° goede chemische toestand van het grondwater : de toestand van een grondwaterlichaam waarin de
concentraties van verontreinigende stoffen voldoen aan de milieukwaliteitsnormen die de Vlaamse Regering heeft
vastgesteld voor het desbetreffende grondwaterlichaam;

27° ecologische toestand van het oppervlaktewater : de aanduiding van de kwaliteit van de structuur en het
functioneren van aquatische ecosystemen die met het oppervlaktewaterlichaam zijn geassocieerd, ingedeeld
overeenkomstig de biologische kwaliteitselementen die de Vlaamse Regering heeft vastgesteld, en de hydromorfolo-
gische, chemische en fysisch-chemische kwaliteitselementen die de biologische elementen mee bepalen;

28° goede ecologische toestand van het oppervlaktewater : de toestand van een oppervlaktewaterlichaam, die
voldoet aan de biologische kwaliteitselementen die de Vlaamse Regering heeft vastgesteld voor de goede ecologische
toestand, en de hydromorfologische, chemische en fysisch-chemische kwaliteitselementen die de biologische elementen
mee bepalen;

29° zeer goede ecologische toestand van het oppervlaktewater : de toestand van een oppervlaktewaterlichaam, die
voldoet aan de biologische kwaliteitselementen die de Vlaamse Regering heeft vastgesteld voor de zeer goede
ecologische toestand, en de hydromorfologische chemische en fysisch-chemische kwaliteitselementen die de
biologische elementen mee bepalen;

30° ecologisch potentieel : de aanduiding van de kwaliteit van de structuur en het functioneren van aquatische
ecosystemen die met sterk veranderde of kunstmatige oppervlaktewaterlichamen zijn geassocieerd, ingedeeld
overeenkomstig de biologische kwaliteitselementen die de Vlaamse Regering heeft vastgesteld, en de hydromorfolo-
gische, chemische en fysisch-chemische kwaliteitselementen die de biologische elementen mee bepalen;

31° matig ecologisch potentieel : de toestand van een kunstmatig of sterk veranderd oppervlaktewaterlichaam, die
voldoet aan de biologische kwaliteitselementen die de Vlaamse Regering heeft vastgesteld voor het matig ecologisch
potentieel, en de hydromorfologische, chemische en fysisch-chemische kwaliteitselementen die de biologische
elementen mee bepalen;

32° goed ecologisch potentieel : de toestand van een sterk veranderd of kunstmatig oppervlaktewaterlichaam, die
voldoet aan de biologische kwaliteitselementen die de Vlaamse Regering heeft vastgesteld voor het goed ecologisch
potentieel, en de hydromorfologische, chemische en fysisch-chemische kwaliteitselementen die de biologische
elementen mee bepalen;

33° maximaal ecologisch potentieel : de toestand van een sterk veranderd of kunstmatig oppervlaktewaterlichaam,
die voldoet aan de biologische kwaliteitselementen die de Vlaamse Regering heeft vastgesteld voor het maximaal
ecologisch potentieel, en de hydromorfologische, chemische en fysisch-chemische kwaliteitselementen die de
biologische elementen mee bepalen;″;

ne poursuit pas de but commercial. Une preuve de participation remise
par l’instance reconnue pour la formation continue agréée doit être
fournie à la commission d’agrément.

3. Des activités de formation continue qui sont acceptées dans un
autre système d’accréditation, y compris la formation continue recon-
nue pour les médecins, peuvent également entrer en ligne de compte
pour la formation continue si elles sont liées à la pratique profession-
nelle.

4. Le sujet, l’organisateur, le lieu, le(s) orateur(s), le contenu et la
durée doivent clairement être mentionnés pour toutes les activités de
formation continue. »

Bruxelles, le 2 septembre 2013.

Mme L. ONKELINX
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2° in punt 43° wordt het woord ″bestrijdingsmiddelen″ vervangen door het woord ″pesticiden″;

3° er wordt een punt 43°bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 43°bis afgebakende oeverzone : oeverzone die met dat doel is afgebakend in een stroomgebiedbeheerplan, een
wateruitvoeringsprogramma of door een beslissing van de Vlaamse Regering;″;

4° punt 44°bis wordt vervangen door wat volgt :

« 44°bis afgebakend overstromingsgebied : overstromingsgebied dat met dat doel is afgebakend in een
stroomgebiedbeheerplan, een wateruitvoeringsprogramma of door een beslissing van de Vlaamse Regering;″;

5° punt 54° wordt vervangen door wat volgt :

« 54° initiatiefnemer : de overheid die vermeld wordt bij het overstromingsgebied of de oeverzone, zoals bedoeld
in artikel 12;″;

6° er wordt een punt 61° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 61° havenbedrijf : havenbedrijf als vermeld in artikel 2, 1°, van het decreet van 2 maart 1999 houdende het beleid
en het beheer van de zeehavens. ».

Art. 3. In artikel 5, eerste lid, van hetzelfde decreet worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 4°, c), wordt vervangen door wat volgt :

« c) de vrije vismigratie, zowel stroomopwaarts als stroomafwaarts, die voor alle soorten vis gegarandeerd moet
worden, in alle hydrografische stroomgebieden waarbij voorrang gegeven wordt aan strategische knelpunten en het
voorkomen van nieuwe migratieknelpunten. De Vlaamse Regering kan de verdere regels bepalen met betrekking tot
vrije vismigratie. »;

2° punt 6° wordt vervangen door wat volgt :

« 6° het terugdringen van overstromingsrisico’s en het risico op waterschaarste door :

a) in het beheer van het hemelwater en het oppervlaktewater als prioriteitsvolgorde de volgende hiërarchie te
hanteren : hemelwater wordt zoveel mogelijk vastgehouden, hergebruikt, geïnfiltreerd en gescheiden van het
afvalwater, alvorens het geborgen en vervolgens bij voorkeur op een vertraagde wijze afgevoerd wordt;

b) verdroging te voorkomen, beperken of ongedaan te maken;

c) zoveel mogelijk ruimte te bieden aan water, waarbij het waterbergend vermogen van overstromingsgevoelige
gebieden zo veel als mogelijk gevrijwaard wordt en watergebonden functies van de oeverzones en overstromings-
gebieden worden behouden en waar nodig hersteld;

d) de negatieve gevolgen die overstromingen buiten de afgebakende overstromingsgebieden met zich meebrengen
voor de gezondheid van de mens, het milieu, het cultureel erfgoed, de economische bedrijvigheid en de vergunde of
vergund geachte gebouwen en infrastructuur, te beperken;″.

Art. 4. In artikel 8 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 25 mei 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen door wat volgt :

« De overheid die oordeelt over de afgifte van een planologisch of stedenbouwkundig attest als vermeld in
artikel 4.4.24 en 5.3.1 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, moet in redelijkheid nagaan of de
aanvraag door het opleggen van gepaste voorwaarden of aanpassingen de watertoets kan doorstaan. »;

2° in paragraaf 5, eerste lid, worden punt 1° en 2° vervangen door wat volgt :

« 1° de stedenbouwkundige vergunning, vermeld in artikel 4.2.1 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van
15 mei 2009;

2° de verkavelingsvergunning, vermeld in artikel 4.2.15 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van
15 mei 2009;″;

3° paragraaf 5, eerste lid, punt 5°, wordt vervangen door wat volgt :

« 5° de machtiging voor het uitvoeren van buitengewone werken van verbetering en wijziging, vermeld in de
artikelen 12 en 14 van de wet van 28 december 1967 betreffende de onbevaarbare waterlopen;″;

4° in paragraaf 5, tweede lid, worden punt 1° tot en met 3° vervangen door wat volgt :

« 1° een ruimtelijk uitvoeringsplan en een algemeen en bijzonder plan van aanleg als vermeld in artikel 1.1.2, 9°,
van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009 en het decreet betreffende de ruimtelijke ordening,
gecoördineerd op 22 oktober 1996;

2° een plan van de nieuwe wegen en afwateringen als vermeld in de wet van 22 juli 1970 op de ruilverkaveling
van landeigendommen uit kracht van wet en het ruilverkavelingsplan opgemaakt in uitvoering van voormelde wet;

3° een landinrichtingplan als vermeld in artikel 13 van het decreet van 21 december 1988 houdende de oprichting
van de Vlaamse Landmaatschappij;″.

Art. 5. Artikel 9 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 9. De oeverzone van elk oppervlaktewaterlichaam, met uitzondering van de waterwegen, omvat ten minste
de taluds ervan.

Als met het oog op de natuurlijke werking van watersystemen of het natuurbehoud, of de bescherming tegen
erosie of inspoeling van sedimenten, pesticiden of meststoffen, een bredere oeverzone nodig is, wordt die op
gemotiveerde wijze afgebakend door de goedkeuring van een oeverzoneproject in een stroomgebiedbeheerplan, een
wateruitvoeringsprogramma of een beslissing van de Vlaamse Regering. De Vlaamse Regering kan nadere regels
vaststellen voor het opstellen en het goedkeuren van oeverzoneprojecten. ».
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Art. 6. In artikel 10 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in artikel 10, § 1, wordt in de inleidende zin de zinsnede ″In de oeverzones″ vervangen door de zinsnede ″Indien
de oeverzone enkel de taluds omvat″;

2° artikel 10, § 1, 3°, tot en met § 3, van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« 3° grondbewerkingen zijn verboden binnen een meter landinwaarts vanaf de bovenste rand van het talud van
een oppervlaktewaterlichaam. De grondbewerkingen, uitgevoerd vanaf een meter landinwaarts vanaf de bovenste
rand van het talud, moeten beantwoorden aan de code van goede landbouwpraktijken;

4° er mogen geen nieuwe bovengrondse constructies worden opgericht binnen vijf meter landinwaarts vanaf de
bovenste rand van het talud van een oppervlaktewaterlichaam. Met uitzondering van herbouwen als vermeld in
artikel 4.1.1, 6°, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, is het uitvoeren van onderhoudswerken,
stabiliteitswerken en het verbouwen van dergelijke constructies als vermeld in artikel 4.1.1, 9°, 11° en 12°, van de
voormelde codex, toegestaan, voor zover die handelingen toelaatbaar zijn op basis van de regelgeving inzake
ruimtelijke ordening. De voormelde verboden zijn niet van toepassing op constructies die noodzakelijk zijn voor het
beheer van het oppervlaktewaterlichaam, voor werkzaamheden van algemeen belang, voor werkzaamheden en
constructies die expliciet zijn toegelaten door een ruimtelijk uitvoeringsplan mits zij de functie of de functies van de
oeverzone niet onmogelijk maken en voor de constructies die verenigbaar zijn met de functie of de functies van de
oeverzone;

5° bij het uitvoeren van de werken, vermeld in punt 4°, andere dan degene die niet zijn gericht op het herstel van
de natuurlijke werking van het desbetreffende oppervlaktewaterlichaam, worden bij voorkeur en waar mogelijk de
technieken van natuurtechnische milieubouw gehanteerd.

§ 2. De Vlaamse Regering kan in de oeverzones en in de afgebakende oeverzones, naast de bepalingen vermeld in
paragraaf 1, andere noodzakelijke maatregelen opleggen, met inbegrip van erfdienstbaarheden.

In dat geval kunnen particuliere grondeigenaars of gebruikers aan het Vlaamse Gewest een vergoeding vragen. Die
vergoeding kan alleen worden gevraagd als maatregelen worden opgelegd die verder gaan dan wat voor het bereiken
van de basismilieukwaliteitsnormen is vereist of die verder gaan dan de maatregelen die vereist zijn voor het realiseren
van het standstillbeginsel, vermeld in artikel 6, 1°.

De Vlaamse Regering kan nadere regels bepalen voor het beheer van oeverzones, de financiering ervan en de
vergoedingsregeling, vermeld in het tweede lid.

§ 3. De aangelanden, de gebruikers en de eigenaars van kunstwerken op de oppervlaktewaterlichamen zijn
verplicht om :

1° doorgang te verlenen aan de personeelsleden van de beheerder van een waterloop of waterweg, aan de
werklieden en aan de andere personen die in opdracht van de overheid met de uitvoering van het beheer van een
oeverzone zijn belast;

2° op hun gronden of eigendommen de materialen, het gereedschap en de werktuigen te laten plaatsen die voor
de uitvoering van de werkzaamheden aan de oeverzone nodig zijn. ».

Art. 7. In titel I, hoofdstuk III, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 16 juni 2006, 25 mei 2007 en
12 december 2008 wordt het opschrift van afdeling 3 vervangen door wat volgt :

« Afdeling 3. — Verwerving van onroerende goederen, aankoopplicht, vergoedingsplicht en informatieplicht″.

Art. 8. In artikel 12 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 16 juni 2006 en 12 december 2008, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het zesde lid vervangen door wat volgt :

« Bij de afbakening van een oeverzone of overstromingsgebied wordt de initiatiefnemer steeds vermeld. Is de
initiatiefnemer een waterwegbeheerder, dan is die de begunstigde van het recht van voorkoop. Is de initiatiefnemer
daarentegen een waterloopbeheerder van onbevaarbare waterlopen, dan is de Vlaamse Grondenbank de begunstigde
van het recht van voorkoop. »;

2° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« Het recht van voorkoop kan worden uitgeoefend vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de
goedkeuring van de afbakening van oeverzones en overstromingsgebieden. ».

Art. 9. In titel I, hoofdstuk III, afdeling 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 16 juni 2006,
25 mei 2007 en 12 december 2008, wordt het opschrift van onderafdeling 3 vervangen door wat volgt :

« Onderafdeling 3. — Aankoopplicht, vergoedingsplicht en informatieplicht″.

Art. 10. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 23 december 2010, wordt een artikel 17bis
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 17bis. Iedereen die voor eigen rekening of als tussenpersoon een onroerend goed verkoopt, verhuurt voor
meer dan negen jaar, inbrengt in een vennootschap, een vruchtgebruik, erfpacht of een opstalrecht overdraagt, of op
andere wijze een eigendomsoverdracht met een vergeldend karakter van het goed bewerkstelligt, vermeldt in de
hieraan verbonden publiciteit of het onroerend goed volledig of gedeeltelijk gelegen is :

1° in mogelijk of effectief overstromingsgevoelig gebied zoals vastgesteld door de Vlaamse Regering;

2° in een afgebakend overstromingsgebied of afgebakende oeverzone.

De Vlaamse Regering kan nader bepalen wat onder publiciteit begrepen wordt, kan bepaalde vormen van
publiciteit omwille van praktische redenen vrijstellen en kan nadere regels bepalen voor het nakomen van deze
informatieplicht.

Iedereen die een onderhandse akte van verkoop of van verhuring voor meer dan negen jaar van een onroerend
goed, van inbreng van een onroerend goed in een vennootschap en ook van vestiging of overdracht van vruchtgebruik,
erfpacht of opstal opmaakt, moet vermelden of het onroerend goed volledig of gedeeltelijk gelegen is :

1° in mogelijk of effectief overstromingsgevoelig gebied zoals vastgesteld door de Vlaamse Regering;

2° in een afgebakend overstromingsgebied of afgebakende oeverzone.

De instrumenterende ambtenaar vermeldt in alle onderhandse en authentieke akten van verkoop of van verhuring
voor meer dan negen jaar van een onroerend goed, van een inbreng van een onroerend goed in een vennootschap, en
ook in alle akten van vestiging of overdracht van vruchtgebruik, erfpacht of opstal, en in elke andere akte van een
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eigendomsoverdracht ten bezwarende titel, met uitzondering van huwelijkscontracten en hun wijzigingen en
contracten aangaande de mandeligheid of het onroerend goed gelegen is :

1° in mogelijk of effectief overstromingsgevoelig gebied zoals vastgesteld door de Vlaamse Regering;

2° in een afgebakend overstromingsgebied of afgebakende oeverzone. ».

Art. 11. Artikel 19 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 19. § 1. Het in het Vlaamse Gewest gelegen gedeelte van het stroomgebied van de Schelde maakt deel uit
van het internationaal stroomgebiedsdistrict van de Schelde. Met instemming van de partijen bij het Scheldeverdrag
wordt de Internationale Scheldecommissie aangewezen als bevoegd orgaan voor de coördinatie van het waterbeleid
binnen dit internationaal stroomgebiedsdistrict, in het bijzonder voor de multilaterale afstemming van de
stroomgebiedbeheerplannen.

Bij gebrek aan instemming tussen de partijen bij het Scheldeverdrag voorziet de Vlaamse Regering in een passende
internationale coördinatie.

§ 2. Het in het Vlaamse Gewest gelegen gedeelte van het stroomgebied van de Maas maakt deel uit van het
internationaal stroomgebiedsdistrict van de Maas. Met instemming van de partijen bij het Maasverdrag wordt de
Internationale Maascommissie aangewezen als bevoegd orgaan voor de coördinatie van het waterbeleid binnen dit
internationaal stroomgebiedsdistrict, in het bijzonder voor de multilaterale afstemming van de stroomgebiedbeheer-
plannen.

Bij gebrek aan instemming tussen de partijen bij het Maasverdrag voorziet de Vlaamse Regering in een passende
internationale coördinatie.

§ 3. Het in het Vlaamse Gewest gelegen gedeelte van het stroomgebied van de IJzer kan met instemming van de
partijen bij het Scheldeverdrag worden toegewezen aan het internationaal stroomgebiedsdistrict van de Schelde. De
bevoegdheid van de Internationale Scheldecommissie strekt zich onder dezelfde voorwaarden uit tot het stroomgebied
van de IJzer.

Bij gebrek aan instemming tussen de partijen bij het Scheldeverdrag kan in overeenstemming met de Franse
overheden een lichaam worden aangewezen voor de coördinatie van het waterbeleid binnen het internationaal
stroomgebied van de IJzer, in het bijzonder voor de multilaterale afstemming van de stroomgebiedbeheerplannen.

§ 4. Het stroomgebied van de Brugse Polders kan met instemming van de partijen bij het Scheldeverdrag worden
toegewezen aan het internationaal stroomgebiedsdistrict van de Schelde. Met instemming van de partijen bij dat
Scheldeverdrag strekt de bevoegdheid van de Internationale Scheldecommissie zich uit tot dit stroomgebied.

Bij gebrek aan instemming tussen de partijen bij het Scheldeverdrag kan in overeenstemming met de Nederlandse
overheden een lichaam worden aangewezen voor de coördinatie van het waterbeleid binnen het internationaal
stroomgebiedsdistrict van de Brugse Polders, in het bijzonder voor de multilaterale afstemming van de stroomgebied-
beheerplannen.

§ 5. Grondwaterlichamen en oppervlaktewaterlichamen die aan de hand van in hoofdzaak hydrografische criteria
niet volledig tot een bepaald stroomgebied behoren, worden door de Vlaamse Regering nauwkeurig bepaald en
toegewezen aan het dichtstbijgelegen of meest geschikte stroomgebiedsdistrict. ».

Art. 12. In titel I, hoofdstuk IV, van hetzelfde decreet wordt het opschrift van afdeling 2 vervangen door wat
volgt :

« Afdeling 2. — De bekkens en grondwatersystemen″.

Art. 13. In artikel 20 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden tussen het woord ″hydrografische″ en het woord ″criteria″ de woorden ″en
hydrogeologische″ ingevoegd;

2° aan paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden ″en grondwatersystemen″ toegevoegd;

3° in paragraaf 1, tweede lid, worden tussen het woord ″bekkens″ en het woord ″af″ de woorden ″en
grondwatersystemen″ ingevoegd;

4° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. Oppervlaktewaterlichamen die aan de hand van in hoofdzaak hydrografische criteria niet volledig tot een
bepaald bekken behoren, worden door de Vlaamse Regering geheel of gedeeltelijk toegewezen aan het dichtstbijge-
legen of meest geschikte bekken. ».

Art. 14. In artikel 22 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 16 juli 2010, wordt paragraaf 1
vervangen door wat volgt :

« § 1. De Vlaamse Regering neemt de passende initiatieven die erop gericht zijn dat voor de internationale
stroomgebiedsdistricten van de Schelde en de Maas lichamen die worden aangewezen als bevoegd orgaan voor de
coördinatie van het waterbeleid binnen die stroomgebiedsdistricten, binnen de termijnen, vermeld in artikel 34, § 1, een
stroomgebiedbeheerplan kunnen opstellen voor het volledige stroomgebiedsdistrict, en dat het plan overeenkomstig de
termijnen, vermeld in artikel 34, § 2, wordt getoetst en herzien. ».

Art. 15. Artikel 26 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 26. Per bekken wordt een bekkenbestuur en een bekkenraad opgericht. Het bekkenbestuur bestaat uit een
algemene bekkenvergadering en een bekkenbureau.

Het bekkenbureau richt een bekkensecretariaat op.

Het Vlaamse Gewest stelt per bekken de nodige middelen en het nodige personeel ter beschikking voor de
werking van het bekkenbestuur, van het bekkensecretariaat en van de bekkenraad.

Elke provincie, vertegenwoordigd in het bekkenbureau, stelt ten minste een personeelslid ter beschikking van het
bekkensecretariaat en dit ten laste van de eigen begroting.

De Vlaamse minister, belast met de coördinatie en de organisatie van de planning van het integraal waterbeleid,
wijst op voordracht van de CIW, per bekken een bekkencoördinator aan. De bekkencoördinator is de secretaris van de
algemene bekkenvergadering en het bekkenbureau.
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De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor de werking van het bekkenbestuur, met inbegrip van de regels
voor het aanwezigheidsquorum. Het bekkenbestuur beslist in beginsel bij consensus. Indien geen consensus wordt
bereikt, kan de Vlaamse Regering in een bijzondere meerderheid voorzien voor de algemene bekkenvergadering en in
een gewone meerderheid voor het bekkenbureau. ».

Art. 16. Artikel 27 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 23 december 2005 en 7 december 2007,
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 27. § 1. In de algemene bekkenvergadering zetelen minstens :

1° een vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest, die wordt aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor het leefmilieu en het waterbeleid, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, II, 1°, en 4°, van de bijzondere wet tot hervorming
van de instellingen van 8 augustus 1980;

2° een vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest, die wordt aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor de landinrichting en het natuurbehoud, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, III, 2°, 8°, 9° en 10°, van de bijzondere wet
tot hervorming van de instellingen van 8 augustus 1980;

3° twee vertegenwoordigers van het Vlaamse Gewest, die worden aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor de openbare werken en het verkeer, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, X, 2°, 3° en 5°, van de bijzondere wet tot
hervorming van de instellingen van 8 augustus 1980;

4° een vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest, die wordt aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor de ruimtelijke ordening, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, I, van de bijzondere wet tot hervorming van de instellingen
van 8 augustus 1980;

5° een vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest, die wordt aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor het landbouwbeleid en de zeevisserij, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, V, van de bijzondere wet tot hervorming van
de instellingen van 8 augustus 1980;

6° een vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest, die wordt aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor de economie, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, VI, van de bijzondere wet tot hervorming van de instellingen van
8 augustus 1980;

7° een provinciaal mandataris van elke provincie waarvan het grondgebied geheel of gedeeltelijk deel uitmaakt
van het bekken;

8° een gemeentelijk mandataris van elke gemeente waarvan het grondgebied geheel of gedeeltelijk deel uitmaakt
van het bekken;

9° een mandataris van elke polder waarvan het ambtsgebied geheel of gedeeltelijk deel uitmaakt van het bekken;

10° een mandataris van elke watering waarvan het ambtsgebied geheel of gedeeltelijk deel uitmaakt van het
bekken;

11° een vertegenwoordiger van elk havenbedrijf waarvan het ambtsgebied geheel of gedeeltelijk deel uitmaakt van
het bekken.

De algemene bekkenvergadering wordt voorgezeten door de gouverneur van de provincie waarvan het
grondgebied deel uitmaakt van het bekken. Als het grondgebied van meerdere provincies deel uitmaakt van hetzelfde
bekken, wordt het voorzitterschap waargenomen door de provinciegouverneur die in onderlinge overeenstemming
wordt aangewezen.

De aangewezen provinciegouverneur is belast met het overleg en de samenwerking met de besturen van naburige
staten of gewesten, die bevoegd zijn voor het waterbeheer, met het oog op de afstemming van de aspecten van het
waterbeheer van regionaal belang.

§ 2. De algemene bekkenvergadering heeft tot taak :

1° het ontwerp van het bekkenspecifieke deel van het stroomgebiedbeheerplan goed te keuren, rekening houdend
met het advies dat de bekkenraad daarover heeft uitgebracht en met de resultaten van het openbaar onderzoek,
vermeld in artikel 37, binnen een termijn van 90 dagen na het afsluiten van het openbaar onderzoek en uiterlijk vier
maanden voor het begin van de periode waarop het stroomgebiedbeheerplan betrekking heeft;

2° het ontwerp van het bekkenspecifieke deel van een wateruitvoeringsprogramma goed te keuren, rekening
houdend met het advies dat de bekkenraad daarover heeft uitgebracht;

3° advies te verlenen over de waterbeleidsnota en de documenten vermeld in artikel 37, § 1, op basis van een
ontwerp van advies dat is voorbereid door het bekkenbureau;

4° de aanduiding te organiseren van de vertegenwoordigers van de gemeenten en van de polders en wateringen
die zetelen in het bekkenbureau;

5° het voorstellen van een adequate bevoegdheidsverdeling van de waterwegen en de onbevaarbare waterlopen
om een meer geïntegreerd, logisch samenhangend en efficiënter beheer te realiseren;

6° indien gewenst, de toelichting en/of bespreking van belangrijke projecten of intenties binnen het bekken te
agenderen.

§ 3. In het bekkenbureau zetelen :

1° een vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest, die wordt aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor het leefmilieu en het waterbeleid, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, II, 1° en 4°, van de bijzondere wet tot hervorming
van de instellingen van 8 augustus 1980;

2° een vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest, die wordt aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor de landinrichting en het natuurbehoud, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, III, 2°, 8°, 9° en 10°, van de bijzondere wet
tot hervorming van de instellingen van 8 augustus 1980;

3° een vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest, die wordt aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor de openbare werken en het verkeer, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, X, 2°, 3° en 5°, van de bijzondere wet tot
hervorming van de instellingen van 8 augustus 1980;

4° een vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest, die wordt aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor de ruimtelijke ordening, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, I, van de bijzondere wet tot hervorming van de instellingen
van 8 augustus 1980;
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5° een vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest, die wordt aangewezen door de Vlaamse minister, bevoegd
voor het landbouwbeleid en de zeevisserij, zoals bedoeld in artikel 6, § 1, V, van de bijzondere wet tot hervorming van
de instellingen van 8 augustus 1980;

6° twee leden van de provinciale deputatie bevoegd voor de waterlopen of hun vertegenwoordiger voor zover
voldaan wordt aan artikel 26, vierde lid, wat het personeel van het bekkensecretariaat betreft;

7° één gemeentelijke afgevaardigde per begonnen schijf van 25 gemeenten waarvan het grondgebied geheel of
gedeeltelijk deel uitmaakt van het bekken, aan te duiden door de gemeentelijke mandatarissen uit de algemene
bekkenvergadering;

8° desgevallend een vertegenwoordiger van de polders en wateringen, aan te duiden door de vertegenwoordigers
van de polders en wateringen die zetelen in de algemene bekkenvergadering.

Het bekkenbureau wordt voorgezeten door de gouverneur van de provincie waarvan het grondgebied deel
uitmaakt van het bekken. Als het grondgebied van meerdere provincies deel uitmaakt van hetzelfde bekken, wordt het
voorzitterschap waargenomen door de provinciegouverneur die in onderlinge overeenstemming wordt aangewezen.

§ 4. Het bekkenbureau heeft tot taak :

1° het bekkensecretariaat te organiseren en aan te sturen;

2° het voorbereiden van de algemene bekkenvergadering;

3° het ter goedkeuring voorleggen van het ontwerp van bekkenspecifieke deel van het stroomgebiedbeheerplan
aan de algemene bekkenvergadering;

4° het ter goedkeuring voorleggen van het ontwerp van bekkenspecifieke deel van het wateruitvoerings-
programma aan de algemene bekkenvergadering;

5° desgevallend het gebiedsgericht en thematisch overleg te garanderen en de samenwerking met de provincies,
gemeenten, havenbedrijven, polders en wateringen waarvan het grondgebied respectievelijk ambtsgebied geheel of
gedeeltelijk deel uitmaakt van het bekken en andere belanghebbende diensten en agentschappen die afhangen van de
Vlaamse overheid. Daartoe organiseert het bekkenbureau, al dan niet op vraag van een lid van het bekkenbestuur, een
overleg over specifieke knelpunten of acties die belang hebben voor de betrokken actoren;

6° advies voor te bereiden voor de algemene bekkenvergadering over de waterbeleidsnota en de documenten,
vermeld in artikel 37, § 1;

7° advies uit te brengen over :

a) ontwerpen van investeringsprogramma’s en ontwerpen van technische plannen met een rechtstreekse invloed
op de watersystemen;

b) ontwerpen van investeringsprogramma’s en ontwerpen van technische plannen over openbare rioleringen en
groot- en kleinschalige rioolwaterzuiveringsinstallaties;

en daarover te rapporteren aan de algemene bekkenvergadering;

8° een advies uit te brengen over het ontwerp van zoneringsplan, vermeld in artikel 9, § 3, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 10 maart 2006 houdende de vaststelling van de regels voor de scheiding tussen de gemeentelijke
en bovengemeentelijke saneringsverplichting en de vaststelling van de zoneringsplannen.

De Vlaamse Regering kan de programma’s en plannen, vermeld in het eerste lid, 7°, nader omschrijven. ».

Art. 17. In artikel 28 van hetzelfde decreet wordt paragraaf 2 vervangen door wat volgt :

« § 2. Het bekkensecretariaat is in het bijzonder belast met :

1° het voorbereiden van het ontwerp van het bekkenspecifieke deel van het stroomgebiedbeheerplan;

2° het voorbereiden van het ontwerp van het bekkenspecifieke deel van het wateruitvoeringsprogramma;

3° het meewerken aan de organisatie van het openbaar onderzoek met betrekking tot het ontwerp van
stroomgebiedbeheerplan;

4° het organiseren van gebiedsgericht en thematisch overleg zoals bedoeld in artikel 27, § 4, 5°;

5° alle andere taken die door het bekkenbureau worden opgedragen. ».

Art. 18. In artikel 29 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. De bekkenraad brengt advies uit over :

1° de documenten vermeld in artikel 37, § 1, en artikel 66bis;

2° alle andere onderwerpen die worden voorgelegd door de CIW, het bekkensecretariaat, de algemene
bekkenvergadering of het bekkenbureau. »;

2° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

« § 3. De bekkenraad kan op eigen initiatief advies uitbrengen over de planning en uitvoering van het ontwerp van
het bekkenspecifieke deel van het stroomgebiedbeheerplan en alle overige aspecten van integraal waterbeleid. ».

Art. 19. Artikel 30 en 31 van hetzelfde decreet worden opgeheven.

Art. 20. In artikel 32 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 23 december 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« De waterbeleidsnota legt de krachtlijnen vast van de visie van de Vlaamse Regering op het integraal waterbeleid
voor het Vlaamse Gewest in zijn geheel, en per stroomgebied afzonderlijk, inclusief een overzicht van de belangrijkste
waterbeheerkwesties die zijn vastgesteld in het stroomgebied. »;
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2° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

« § 3. Het ontwerp van waterbeleidsnota wordt ter inzage gelegd bij de gemeenten gedurende ten minste zes
maanden. Iedereen kan schriftelijke opmerkingen indienen bij het college van burgemeester en schepenen.
Tegelijkertijd wordt de nota voor advies voorgelegd aan de onderstaande strategische adviesraden :

1° de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen (SERV);

2° de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen (Minaraad);

3° de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij (SALV). »;

3° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt :

« § 4. De waterbeleidsnota wordt bekendgemaakt door de Vlaamse Regering. De Vlaamse Regering kan daartoe
nadere regels bepalen. ».

Art. 21. In artikel 34, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 16 juli 2010, wordt het
woord ″stroomgebiedsbeheerplan″ vervangen door het woord ″stroomgebiedbeheerplan″.

Art. 22. In artikel 35, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt op het einde van het lid de volgende zin
ingevoegd :

« De CIW zorgt voor de verdere doorstroming van de relevante informatie naar de bekkensecretariaten. ».

Art. 23. In artikel 36 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, wordt paragraaf 1 vervangen
door wat volgt :

« § 1. Het stroomgebiedbeheerplan bepaalt de hoofdlijnen van het integraal waterbeleid voor het desbetreffende
stroomgebiedsdistrict, met inbegrip van de voorgenomen maatregelen en acties, middelen en termijnen die worden
bepaald om de doelstellingen ervan te bereiken.

Het bevat minstens de gegevens, vermeld in bijlage I. De overstromingsrisicobeheerbepalingen zijn opgenomen in
punt 1.4, 1.5, 4.3, 6.2 en 7, van bijlage I, en in punt 6 van bijlage II.

Er worden tevens bekkenspecifieke en grondwatersysteemspecifieke delen opgemaakt, die minstens de gegevens,
vermeld in bijlage III, bevatten.

Bovendien worden de stroomgebiedbeheerplannen zo opgesteld, en verlopen de besluitvormingsprocedures op zo
een wijze dat ze voldoen aan de essentiële kenmerken van de milieueffectrapportage, vermeld in artikel 4.1.4 van het
decreet van 5 april 1995 houdende de algemene bepalingen inzake milieubeleid.

De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor de inhoud en de methodologie voor de opmaak van dat
plan, met inbegrip van het verder uitwerken van het integratiespoor voor het plan-MER, zoals bedoeld in artikel 4.2.4
van het voornoemde decreet van 5 april 1995. ».

Art. 24. In artikel 37 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, 2°, wordt het woord ″waterbeheerproblemen″ vervangen door het woord ″waterbeheerkwesties″;

2° aan paragraaf 1, 3°, wordt de zinsnede ″, met het plan-MER als dat van toepassing is″ toegevoegd;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden ″voor een termijn van honderdtachtig kalenderdagen″ vervangen
door de woorden ″gedurende ten minste zes maanden″;

4° aan paragraaf 2, tweede lid, wordt de volgende zin toegevoegd :

« Daarnaast kunnen opmerkingen rechtstreeks en bij voorkeur digitaal aan de CIW worden bezorgd. »;

5° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

« § 3. De documenten, vermeld in paragraaf 1, worden tegelijkertijd bezorgd aan de onderstaande strategische
adviesraden die binnen de termijn, vermeld in paragraaf 2, een advies uitbrengen :

1° de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen (SERV);

2° de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen (Minaraad);

3° de Strategische Adviesraad Landbouw en Visserij (SALV).

De adviesraden zenden hun advies aan de CIW.

Als het advies niet binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, is verleend, mag aan de adviesvereiste worden
voorbijgegaan. »;

6° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt :

« § 4. De CIW maakt bekend dat de documenten, vermeld in paragraaf 1, ter inzage worden gelegd. »;

7° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt :

« § 5. De gemeente verstuurt uiterlijk de tiende werkdag na het openbaar onderzoek de door haar ontvangen
schriftelijke opmerkingen aan de CIW″;

8° paragraaf 6 wordt vervangen door wat volgt :

« § 6. De CIW bundelt, coördineert en onderzoekt na ontvangst ervan de ingebrachte opmerkingen en adviezen,
in samenwerking met de bekkenbesturen die instaan voor het onderzoek en de coördinatie van de verwerking van de
ingebrachte opmerkingen en adviezen over de bekkenspecifieke delen; stemt de stroomgebiedbeheerplannen, inclusief
de ontwerpen van bekkenspecifieke delen, onderling op elkaar af; maakt een definitief ontwerp van stroomgebiedbe-
heerplan op en legt dat ter goedkeuring voor aan de Vlaamse Regering uiterlijk drie maanden voor het begin van de
periode waarop het stroomgebiedbeheerplan betrekking heeft.

De Vlaamse Regering kan nadere regels voor het openbaar onderzoek vaststellen. »;

9° paragraaf 7 en 8 worden opgeheven.

Art. 25. Artikel 38 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 38. De door de Vlaamse Regering vastgestelde stroomgebiedbeheerplannen worden bij uittreksel
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en worden door de CIW digitaal ter beschikking gesteld. ».

Art. 26. In titel I, hoofdstuk VI, afdeling 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 mei 2006 en
16 juli 2010, wordt onderafdeling 1, die bestaat uit artikel 39 tot en met 49, opgeheven.
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Art. 27. In artikel 50 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, derde lid, wordt het woord ″bekkenbestuur″ vervangen door de woorden ″de algemene
bekkenvergadering″;

2° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

« § 3. Het bekkenvoortgangsrapport wordt vervolgens door de algemene bekkenvergadering meegedeeld aan de
CIW en aan de in artikel 24, § 1, bedoelde minister. ».

Art. 28. In artikel 50bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 16 juli 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

« De Vlaamse Regering kan nadere regels vaststellen voor het afbakenen van overstromingsgebieden buiten de
stroomgebiedbeheerplannen, met inbegrip van een afbakeningsprocedure. »;

2° in het tweede lid worden de woorden ″het betrokken bekkenbestuur″ vervangen door de woorden ″de algemene
bekkenvergadering″.

Art. 29. Aan artikel 52, eerste lid, 1°, c), van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 16 juli 2010, wordt
de zinsnede ″irrigatie, waterhuishouding of afwatering″ toegevoegd.

Art. 30. Artikel 56 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010, wordt vervangen door wat
volgt :

« Art. 56. § 1. Het niet bereiken van de goede toestand van een grondwaterlichaam, de goede ecologische toestand
van een oppervlaktewaterlichaam, het goede ecologisch potentieel van een kunstmatig of sterk veranderd
oppervlaktewaterlichaam of het niet voorkomen van achteruitgang van de toestand van een grondwaterlichaam of
oppervlaktewaterlichaam houdt geen schending in van de vastgestelde milieudoelstellingen als dat het gevolg is van
nieuwe veranderingen in de fysische kenmerken van een oppervlaktewaterlichaam of indirecte wijzigingen in de
grondwaterstand, wegens :

1° activiteiten van groot maatschappelijk belang met betrekking tot de scheepvaart, havenfaciliteiten, openbare
voorzieningen voor water, bestemd voor menselijke consumptie, of hernieuwbare energieopwekking;

2° de bescherming tegen overstroming van vergunde of vergund geachte gebouwen en infrastructuur, gelegen
buiten afgebakende overstromingsgebieden;

3° relevante activiteiten voor het bereiken van de overstromingsrisicobeheerdoelstellingen.

§ 2. In het geval, vermeld in paragraaf 1, neemt de Vlaamse Regering de volgende voorwaarden in acht :

1° alle haalbare stappen en maatregelen worden genomen om de negatieve effecten op de toestand van het
oppervlaktewaterlichaam of het grondwaterlichaam tegen te gaan;

2° het doel dat met die veranderingen of wijzigingen van het oppervlaktewaterlichaam of grondwaterlichaam
wordt gediend, kan niet worden bereikt met andere voor het milieu aanmerkelijk gunstiger middelen, omdat dit
technisch niet haalbaar is of onevenredig hoge kosten zou meebrengen.

De Vlaamse Regering herziet om de zes jaar de gevallen waarin ze van de milieudoelstellingen afwijkt. ».

Art. 31. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 23 december 2010, wordt een artikel 66bis
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 66bis. § 1. Jaarlijks wordt een wateruitvoeringsprogramma met bekkenspecifieke delen opgemaakt. Het
wateruitvoeringsprogramma bevat ten minste de gegevens, vermeld in bijlage IV. De Vlaamse Regering stelt nadere
regels vast voor de totstandkomingsprocedure en de goedkeuring van het wateruitvoeringsprogramma.

§ 2. Het wateruitvoeringsprogramma wordt voorbereid door de CIW.

Het ontwerp van het bekkenspecifieke deel van het wateruitvoeringsprogramma wordt voor advies voorgelegd
aan de bekkenraad, die er binnen een termijn van dertig kalenderdagen na ontvangst ervan een advies over uitbrengt.
Als geen advies is verleend binnen die termijn, mag aan de adviesvereiste worden voorbijgegaan. De ontwerpen van
de bekkenspecifieke delen van het wateruitvoeringsprogramma worden door de algemene bekkenvergadering
goedgekeurd en bezorgd aan de CIW.

§ 3. De diensten en agentschappen die afhangen van het Vlaamse Gewest, de besturen, de bekkensecretariaten,
alsook de publiekrechtelijke en privaatrechtelijke rechtspersonen die in het Vlaamse Gewest belast zijn met taken van
openbaar nut, stellen op eenvoudig verzoek van de CIW, alle informatie waarover ze beschikken en die nodig is voor
het opstellen van de wateruitvoeringsprogramma’s ter beschikking van de CIW. De Vlaamse Regering kan de
voorwaarden bepalen waaronder die informatie ter beschikking wordt gesteld. De CIW zorgt voor de verdere
doorstroming van de relevante informatie naar de bekkensecretariaten. ».

Art. 32. In titel I van hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk Vllbis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« HOOFDSTUK Vllbis. — Toezicht, handhaving en veiligheidsmaatregelen″.

Art. 33. In hetzelfde decreet wordt in hoofdstuk Vllbis, ingevoegd bij artikel 32 van dit wijzigingsdecreet, een
artikel 73bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 73bis. Voor de artikelen 8, 10 tot en met 17, 62 en 70, van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten bij deze
artikelen gebeurt het toezicht op en de handhaving van milieu-inbreuken en milieumisdrijven, en het opleggen van
veiligheidsmaatregelen volgens de regels bepaald in titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene
bepalingen inzake milieubeleid. ».

Art. 34. Artikel 74 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 74. § 1. Voor de toepassing van dit decreet blijven de volgende besluiten met betrekking tot de
waterbeheerplannen van kracht tot de bekendmaking van de herziene stroomgebiedbeheerplannen :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009 houdende de vaststelling van de bekkenbeheerplannen
overeenkomstig artikel 48 van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 8 oktober 2010 houdende de vaststelling van de stroomgebiedbeheer-
plannen voor Schelde en Maas en het maatregelenprogramma voor Vlaanderen, overeenkomstig artikelen 33 en 64 van
het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid;
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3° het besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2010 houdende de vaststelling van de herziening van de
bekkenbeheerplannen Ijzerbekken, Bekken van de Brugse Polders, Leiebekken en Bovenscheldebekken door de
integratie van de West-Vlaamse deelbekkenbeheerplannen, van kracht tot de bekendmaking van de herziene
stroomgebiedbeheerplannen.

§ 2. Het wateruitvoeringsprogramma wordt voor het eerst opgemaakt samen met de herziene stroomgebiedbe-
heerplannen; tot die bekendmaking wordt nog jaarlijks een bekkenvoortgangsrapport opgemaakt overeenkomstig
artikel 50. De bekkenvoortgangsrapporten worden het laatst opgesteld in het jaar van de bekendmaking van de
herziene stroomgebiedbeheerplannen.

De stroomgebiedbeheerplannen worden uiterlijk op 22 december 2015 herzien. ».

Art. 35. Bijlage I bij hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 16 juli 2010 en 23 december 2010, wordt
vervangen door bijlage 1, die bij dit decreet is gevoegd.

Art. 36. Bijlage III bij hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 12 december 2008 en 16 juli 2010, wordt
vervangen door bijlage 2, die bij dit decreet is gevoegd.

Art. 37. Bijlage IV bij hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 12 december 2008, wordt vervangen door
bijlage 3, die bij dit decreet is gevoegd.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 19 juli 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken. — Ontwerp van decreet : 2072, nr. 1. — Amendement : 2072, nr. 2. — Amendement : 2072, nr. 3. —

Amendement : 2072, nr. 4. — Verslag : 2072, nr. 5. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2072, nr. 6.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Ochtend- en middagvergadering van 10 juli 2013.

Bijlage 1 bij het decreet van 19 juli 2013 tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 18 juli 2003
betreffende het integraal waterbeleid

Bijlage I bij het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid

Bijlage I. — Inhoud van de stroomgebiedbeheerplannen
1. Gegevens met betrekking tot de analyses en beoordelingen :
1.1. overeenkomstig artikel 60, § 1, 1°, een algemene beschrijving van de kenmerken van het stroomgebiedsdistrict :
1° voor oppervlaktewateren :
a) kaarten met de ligging en de grenzen van de oppervlaktewaterlichamen;
b) kaarten van de typen oppervlaktewaterlichamen in het stroomgebied;
c) aanduiding op kaart van de overeenkomstig artikel 52, als kunstmatig of sterk veranderd aangeduide

oppervlaktewaterlichamen en de opgave van de redenen voor het aanmerken van de desbetreffende oppervlaktewa-
terlichamen als kunstmatig of sterk veranderd;

d) bepaling van de referentieomstandigheden voor de typen oppervlaktewaterlichamen;
e) een beschrijving van de aanpak en de methoden die zijn toegepast om de mengzones af te bakenen;
f) een beschrijving van de maatregelen die zijn genomen met het oog op het verkleinen van de omvang van de

mengzones in de toekomst;
2° voor grondwater : kaarten met de ligging en de grenzen van de grondwaterlichamen;
1.2. overeenkomstig artikel 60, § 1, 2°, een overzicht van de betekenisvolle belastingen en effecten van menselijke

activiteiten op de toestand van oppervlaktewater en grondwater, met inbegrip van :
1° een raming van de verontreiniging door puntbronnen;
2° een raming van de verontreiniging door diffuse bronnen, met inbegrip van een overzicht van het bodemgebruik;
3° een raming van de effecten op de kwantitatieve toestand van het water, met inbegrip van onttrekkingen;
4° een analyse of beoordeling van de andere effecten van menselijke activiteiten op de toestand van het

oppervlaktewater en het grondwater;
5° een analyse van langetermijntendensen met betrekking tot de concentraties van prioritaire stoffen die de tendens

hebben te accumuleren in sediment of biota;
6° een inventaris, met inbegrip van kaarten als die beschikbaar zijn, van de emissies, lozingen en verliezen van

prioritaire stoffen en door de Vlaamse Regering aan te wijzen verontreinigende stoffen, waar passend, met inbegrip van
dc concentraties ervan in sedimenten en biota. In de inventaris wordt ook opgenomen welke referentieperiodes
gebruikt werden voor de gemaakte schattingen;

1.3. een samenvatting van de overeenkomstig artikel 60, § 1, 3°, uitgevoerde economische analyse van het
watergebruik;

1.4. de conclusies van de overeenkomstig artikel 60, § 2, voorlopige overstromingsrisicobeoordeling worden
opgesteld in de vorm van een summiere kaart van het stroomgebiedsdistrict, waarop de gebieden zijn afgebakend
waarvoor werd geconcludeerd dat er een potentieel significant overstromingsrisico bestaat;
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1.5. de overeenkomstig artikel 60, § 3 en § 4, opgemaakte en al geldende overstromingsgevaarkaarten en
overstromingsrisicokaarten, en de conclusies uit die kaarten;

2. Gegevens met betrekking tot de beschermde gebieden :
2.1. vermelding en kaarten van de beschermde gebieden, vermeld in artikel 71, waarvan een register moet worden

opgemaakt.
3. Gegevens met betrekking tot de programma’s voor de monitoring :
3.1. een kaart van de overeenkomstig artikel 67 gevormde monitoringnetwerken, en een presentatie in kaartvorm

van de resultaten van de overeenkomstig artikel 67 uitgevoerde programma’s voor de monitoring voor de toestand
van :

1° oppervlaktewater : ecologische, chemische en kwantitatieve toestand;
2° grondwater : chemische en kwantitatieve toestand;
3° de beschermde gebieden, vermeld in artikel 71.
4. Gegevens met betrekking tot de milieudoelstellingen.
4.1. een lijst van de overeenkomstig artikel 5 en artikel 51 vastgestelde milieudoelstellingen voor oppervlaktewater,

grondwater en de beschermde gebieden, vermeld in artikel 71;
4.2. de aanduiding van de gevallen waarin overeenkomstig de gevallen, vermeld in artikel 53 tot en met 58, moest

worden afgeweken van de milieudoelstellingen, met inbegrip van de redenen daarvoor, de vereiste maatregelen en de
in verband daarmee vereiste informatie, in het bijzonder :

1° in het geval, vermeld in artikel 53, een overzicht van :
a) de maatregelen die noodzakelijk worden geacht om de oppervlaktewaterlichamen en grondwaterlichamen vóór

het verstrijken van de verlengde termijn geleidelijk in de vereiste toestand te brengen;
b) de redenen voor de betekenisvolle vertraging bij de uitvoering van die maatregelen;
c) het vermoedelijke tijdschema voor de uitvoering van die maatregelen;
2° in het geval, vermeld in artikel 54, een aanduiding van de redenen voor het vaststellen van minder strenge

milieudoelstellingen;
3° in het geval, vermeld in artikel 55 :
a) de voorwaarden waaronder uitzonderlijke of redelijkerwijs niet te voorspellen omstandigheden mogen worden

aangevoerd, met inbegrip van de vaststelling van passende indicatoren daarvoor;
b) de maatregelen, vernield in artikel 55, tweede lid, 1°;
4° in het geval, vermeld in artikel 56 een aanduiding van de redenen voor die veranderingen of wijzigingen;
4.3. een lijst en beschrijving van de overstromingsrisicobeheerdoelstellingen in de gebieden, vermeld in artikel 60,

§ 2.
5. Afgebakende overstromingsgebieden en oeverzones :
5.1. gegevens met betrekking tot de afgebakende overstromingsgebieden en oeverzones;
5.2. de aanduiding op een kaart van de afgebakende overstromingsgebieden en oeverzones.
6. Beleidsdoelstellingen :
6.1. de integratie van alle beleidsvoornemens van de betrokken waterbeheerders voor alle aspecten van het

waterbeleid binnen het desbetreffende stroomgebied;
6.2. gegevens met betrekking tot overstromingsrisico’s :
6.2.1. gegevens van de voorlopige overstromingsrisicobeoordeling, namelijk :
a) kaarten van het stroomgebiedsdistrict met een geschikte schaal, waarop de grenzen van de stroomgebieden, de

deelstroomgebieden en de kustgebieden worden aangegeven, alsmede de topografie en het grondgebruik;
b) een beschrijving van de overstromingen die zich in het verleden hebben voorgedaan en die significante

negatieve effecten hebben gehad op de gezondheid van de mens, het milieu, het cultureel erfgoed en de economische
bedrijvigheid en ten aanzien waarvan nog steeds de kans bestaat dat zich in de toekomst soortgelijke overstromingen
voordoen, inclusief de omvang van de overstroming en de waterafvoerroutes, en een beoordeling van de negatieve
effecten die ze hebben meegebracht;

c) een beschrijving van belangrijke overstromingen die zich in het verleden hebben voorgedaan en waarvoor geldt
dat soortgelijke overstromingen in de toekomst aanzienlijke negatieve effecten kunnen hebben;

d) een beoordeling van de mogelijke negatieve gevolgen van toekomstige overstromingen voor de gezondheid van
de mens, het milieu, het cultureel erfgoed en de economische bedrijvigheid, rekening houdend, voor zover mogelijk,
met kwesties als de topografie, de ligging van waterlopen en hun algemene hydrologische en geomorfologische
kenmerken, met inbegrip van de rol van uiterwaarden die het water op natuurlijke wijze vasthouden, de
doeltreffendheid van bestaande door de mens aangelegde werken ter bescherming tegen overstromingen, de locatie
van bevolkte gebieden, gebieden met economische bedrijvigheid en ontwikkelingen op lange termijn, waaronder de
effecten van klimaatverandering op het plaatsvinden van overstromingen, of de beslissing om geen voorlopige
overstromingsrisicobeoordeling uit te voeren;

6.2.2. een beschrijving van de door de betrokken lidstaten vastgestelde methodologie voor de kosten-batenanalyse
die wordt gebruikt bij de beoordeling van maatregelen met grensoverschrijdende gevolgen, als die beschikbaar is voor
gedeelde stroomgebieden of deelstroomgebieden.

7. Gegevens met betrekking tot de maatregelenprogramma’s :
7.1. een samenvatting van de overeenkomstig artikel 64 en bijlage II vastgestelde maatregelenprogramma’s, met

inbegrip van de wijze waarop de overeenkomstig artikel 5 en artikel 51 vastgestelde doelstellingen moeten worden
bereikt;

7.2. de prioriteit die de maatregelen voor overstromingsrisicobeheer hebben met het oog op de verwezenlijking van
de overstromingsrisicobeheerdoelstellingen en de wijze waarop de vorderingen bij de uitvoering van het plan zullen
worden gevolgd.

8. Herzieningen van het stroomgebiedbeheerplan :
8.1. een samenvatting van alle veranderingen of actualiseringen sinds de publicatie van het vorige stroomgebied-

beheerplan, met inbegrip van een samenvatting van de toetsingen overeenkomstig artikel 61, § 2 en § 3;
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8.2. een beoordeling van de vooruitgang die is geboekt bij het bereiken van de milieudoelstellingen, met een
presentatie in kaartvorm van de monitoringresultaten voor de vorige planperiode, en een verklaring voor de
milieudoelstellingen die niet zijn bereikt;

8.3. een samenvatting van en een verklaring voor eventuele maatregelen in het vroegere stroomgebiedbeheerplan
die niet zijn uitgevoerd;

8.4. een samenvatting van alle aanvullende tussentijdse maatregelen die in het overeenkomstig artikel 64
opgestelde maatregelenprogramma zijn vastgesteld sedert de publicatie van het vorige stroomgebiedbeheerplan;

8.5. in de gevallen, vermeld in artikel 53 tot 58, wordt bovendien de volgende informatie opgenomen in de
herziening van het stroomgebiedbeheerplan :

1° een samenvatting van de herzieningen van de gevallen waarin overeenkomstig artikel 53 tot en met 58 van de
milieudoelstellingen is afgeweken;

2° een evaluatie van de uitvoering van de maatregelen;
3° een overzicht van eventuele extra maatregelen;
4° in de gevallen, vermeld in artikel 53, bovendien de redenen voor de betekenisvolle vertraging en het

vermoedelijke tijdschema voor de uitvoering van de maatregelen;
5° in de gevallen, vermeld in artikel 55, bovendien een overzicht van de effecten van de in omstandigheden,

vermeld in artikel 55, en van de maatregelen, vermeld in artikel 55, tweede lid, 1°.
9. Overige gegevens :
9.1. een register van andere meer gedetailleerde plannen en programma’s die betrekking hebben op sectoren,

aangelegenheden of watertypen, alsmede een samenvatting daarvan;
9.2. een samenvatting ’van de overeenkomstig artikel 37 genomen maatregelen inzake voorlichting en raadpleging

van het publiek, de resultaten daarvan, alsmede de planwijzigingen die daarvan het gevolg zijn;
9.3. een lijst van de autoriteiten die bevoegd zijn voor de toepassing van de bepalingen van de richtlijn binnen ieder

stroomgebiedsdistrict;
9.4. de contactpunten en procedures om de achtergrondinformatie en de informatie, vermeld in artikel 37, § 1, en

de overeenkomstig artikel 67 verzamelde monitoringgegevens, te verkrijgen.
10. Opmaak of wijziging van ruimtelijke uitvoeringsplannen en plannen van aanleg. In het geval, vermeld in

artikel 36, § 3, worden de volgende elementen aangegeven in het stroomgebiedbeheerplan :
1° de aanduiding van de ruimtelijke uitvoeringsplannen of plannen van aanleg die moeten worden opgemaakt of

gewijzigd;
2° de aanduiding van de elementen die in de op te maken of te wijzigen plannen moeten worden opgenomen;
3° een indicatieve raming van de eventuele planschade die daaruit voortvloeit.
11. Niet-technische samenvatting : een goed onderscheiden, voor een breed publiek bedoelde samenvatting van de

krachtlijnen van het stroomgebiedbeheerplan.
Gezien om gevoegd te worden bij het decreet van 19 juli 2013 tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet

van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid.

Bijlage 2 bij het decreet van 19 juli 2013 tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 18 juli 2003
betreffende het integraal waterbeleid

Bijlage III bij het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid

Bijlage III. — Inhoud van de bekkenspecifieke en grondwatersysteemspecifieke delen van het stroomgebiedbeheerplan
1. Algemene gegevens :
omvat minstens een situering van het bekken/grondwatersysteem binnen het stroomgebied, een algemene

beschrijving van de kenmerken van het bekken en een beschrijving van het planproces voor het bek-
kenspecifiek/grondwatersysteemspecifiek deel.

2. Analyses en beoordelingen :
omvat minstens gegevens over analyses, beschermde gebieden en monitoring.
3. Visie :
omvat minstens :
— informatie over milieudoelstellingen binnen het bekken/grondwatersysteem en de gemotiveerde afwijkingen

daarbij,
— een gebiedsgerichte visie op het waterbeheer in het bekken/grondwatersysteem inclusief het langetermijn-

streefbeeld;
— de integratie van alle beleidsvoornemens van de betrokken waterbeheerders met betrekking tot alle aspecten

van het waterbeleid binnen het desbetreffende bekken/grondwatersysteem;
— de afbakening van de overstromingsgebieden en van de oeverzones binnen het bekken en de motivering

daartoe.
4. Actieprogramma :
omvat informatie over het actiepakket dat zal worden uitgevoerd om de doelstellingen op niveau van het

bekken/grondwatersysteem te realiseren, per maatregel en per maatregelengroep, met inbegrip van de raming van de
middelen.

Dit bevat onder meer :
— een overzicht van de vereiste infrastructuur- en inrichtingswerken, de daarmee gepaard gaande beheerswerken;
— de maatregelen voor het beheren van overstromingsrisico’s;
— de aanduiding van de met de uitvoering ervan belaste diensten en agentschappen die afhangen van het Vlaamse

Gewest, de besturen, of de publiekrechtelijke en privaatrechtelijke rechtspersonen die in het Vlaamse Gewest zijn belast
met taken van openbaar nut.

De acties op deelbekkenniveau worden geïntegreerd op bekkenniveau.
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5. Conclusies :
omvat minstens informatie over het herzien van de afwijkingen per oppervlaktewaterlichaam binnen het bekken

en per grondwaterlichaam binnen het grondwatersysteem, en een algemene conclusie.
6. Niet- technische samenvatting :
is een goed onderscheiden, voor een breed publiek bedoelde samenvatting van de krachtlijnen van het

bekkenspecifiek/grondwatersysteemspecifiek deel.
Gezien om gevoegd te worden bij het decreet van 19 juli 2013 tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet

van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid.

Bijlage 3 bij het decreet van 19 juli 2013 tot wijziging van diverse bepalingen
van het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid

Bijlage IV bij het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid

Bijlage IV. — Inhoud van het wateruitvoeringsprogramma
Een wateruitvoeringsprogramma is ten minste samengesteld uit :
1. een geïntegreerd voortgangsverslag van de stand van de uitvoering van het maatregelenprogramma;
2. een uitvoeringsplan voor het komende jaar en de komende jaren;
3. een weergave van de status van de acties;
4. in voorkomend geval een bijsturing van de acties;
5. in voorkomend geval een overzicht van de acties die stopgezet worden, inclusief de motivatie daarvoor;
6. in voorkomend geval een overzicht van bijkomende acties die passen binnen de visie en de maatregelen van het

maatregelenprogramma;
7. in voorkomend geval een overzicht van de opmaak van RUP’s, gekoppeld aan gewijzigde/bijkomende acties;
8. in voorkomend geval tussentijdse afbakeningen van overstromingsgebieden en oeverzones.
Gezien om gevoegd te worden bij het decreet van 19 juli 2013 tot wijziging van diverse bepalingen van het decreet

van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35793]
19 JUILLET 2013. — Décret modifiant diverses dispositions du décret du 18 juillet 2003

relatif à la politique intégrée de l’eau

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant diverses dispositions du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Dans l’article 3, § 2, du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau, modifié par les
décrets des 16 juin 2006, 25 mai 2007, 12 décembre 2008, 16 juillet 2010 et 23 décembre 2010, sont apportées les
modifications suivantes :

1° les points 25° à 33° inclus sont remplacés par ce qui suit :

« 25° bon état chimique des eaux de surface : l’état d’une masse d’eaux de surface où les concentrations de
polluants répondent aux normes de qualité environnementale fixées par le Gouvernement flamand pour les substances
désignées dans l’article 3 de l’annexe 2.3.1. jointe au titre II du Vlarem comme « P », « SP » ou « SDP » dans la colonne
« contexte européen »;

26° bon état chimique des eaux souterraines : l’état d’une masse d’eaux souterraines où les concentrations de
polluants répondent aux normes de qualité environnementale fixées par le Gouvernement flamand pour la masse
d’eaux souterraines en question;

27° état écologique des eaux de surface : l’indication de la qualité de la structure et du fonctionnement
d’écosystèmes aquatiques associés à la masse d’eaux de surface, classés conformément aux éléments de qualité
biologiques fixés par le Gouvernement flamand, et les éléments de qualité hydromorphologiques, chimiques et
physicochimiques qui co-déterminent les éléments biologiques;

28° bon état écologique des eaux de surface : l’état d’une masse d’eaux de surface, qui répond aux éléments de
qualité biologiques fixés par le Gouvernement flamand pour le bon état écologique, et les éléments de qualité
hydromorphologiques, chimiques et physicochimiques qui co-déterminent les éléments biologiques;

29° très bon état écologique des eaux de surface : l’état d’une masse d’eaux de surface, qui répond aux éléments
de qualité biologiques fixés par le Gouvernement flamand pour le très bon état écologique, et les éléments de qualité
hydromorphologiques, chimiques et physicochimiques qui co-déterminent les éléments biologiques;

30° potentiel écologique : l’indication de la qualité de la structure et du fonctionnement d’écosystèmes aquatiques
associés à des masses d’eaux de surface fortement modifiées ou artificielles, classés conformément aux éléments de
qualité biologiques fixés par le Gouvernement flamand, et les éléments de qualité hydromorphologiques, chimiques et
physicochimiques qui co-déterminent les éléments biologiques;

31° potentiel écologique modéré : l’état d’une masse d’eaux de surface artificielle ou fortement modifiée, qui
répond aux éléments de qualité biologiques fixés par le Gouvernement flamand pour le potentiel écologique modéré,
et les éléments de qualité hydromorphologiques, chimiques et physicochimiques qui co-déterminent les éléments
biologiques;

32° bon potentiel écologique : l’état d’une masse d’eaux de surface fortement modifiée ou artificielle, qui répond
aux éléments de qualité biologiques fixés par le Gouvernement flamand pour le bon potentiel écologique, et les
éléments de qualité hydromorphologiques, chimiques et physicochimiques qui co-déterminent les éléments biolo-
giques;
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33° potentiel écologique maximal : l’état d’une masse d’eaux de surface fortement modifiée ou artificielle, qui
répond aux éléments de qualité biologiques fixés par le Gouvernement flamand pour le potentiel écologique maximal,
et les éléments de qualité hydromorphologiques, chimiques et physicochimiques qui co-déterminent les éléments
biologiques; »;

2° dans le point 43°, le mot « bestrijdingsmiddelen » dans le texte néerlandais est remplacé par le mot
« pesticiden »;

3° il est inséré un point 43°bis, rédigé comme suit :

« 43°bis zone de rive délimitée : zone de rive qui est délimitée à cette fin dans un plan de gestion de bassin
hydrographique, un programme de mise en œuvre en matière d’eau ou par une décision du Gouvernement flamand; »;

4° le point 44°bis est remplacé par ce qui suit :

« 44°bis zone inondable délimitée : zone inondable qui est délimitée à cette fin dans un plan de gestion de bassin
hydrographique, un programme de mise en œuvre en matière d’eau ou par une décision du Gouvernement flamand; »;

5° le point 54° est remplacé par ce qui suit :

« 54° initiateur : l’autorité visée en liaison avec la zone inondable ou zone de rive, telle que visée à l’article 12; »;

6° il est ajouté un point 61°, rédigé comme suit :

« 61° régie portuaire : régie portuaire telle que visée à l’article 2, 1°, du décret du 2 mars 1999 portant sur la
politique et la gestion des ports maritimes. ».

Art. 3. Dans l’article 5, alinéa premier, du même décret, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 4°, c), est remplacé par ce qui suit :

« c) assurant la migration piscicole libre, tant en amont qu’en aval, qui doit être garantie pour toutes les espèces
de poissons, dans tous les bassins hydrographiques, où la priorité est donnée à des points de blocage stratégiques et
à la prévention de nouveaux points de blocage migratoire. Le Gouvernement flamand peut fixer les modalités relatives
à la migration piscicole libre. »;

2° le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° la réduction de risques d’inondation et du risque de pénurie d’eau en :

a) utilisant dans la gestion des eaux pluviales et des eaux de surface comme ordre de priorité la hiérarchie
suivante : les eaux pluviales sont retenues, réutilisées, infiltrées et séparées des eaux usées autant que possible, avant
d’être emmagasinées et ensuite évacuées, par préférence de manière ralentie;

b) prévenant, limitant ou réparant le dessèchement;

c) offrant autant d’espace que possible aux eaux, où la capacité d’emmagasinement des eaux de zones sensibles aux
inondations est préservée autant que possible et les fonctions liées à l’eau des zones de rive et des zones inondables sont
conservées et réparées où cela est nécessaire;

d) limitant les conséquences négatives engendrées par les inondations pour la santé de l’homme, l’environnement,
le patrimoine culturel, l’activité économique et les bâtiments et infrastructures autorisés ou supposés être autorisés hors
des zones inondables délimitées; ».

Art. 4. Dans l’article 8 du même décret, modifié par le décret du 25 mai 2007, sont apportées les modifications
suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

« L’autorité qui juge de la remise d’une attestation concernant l’aménagement ou d’une attestation d’urbanisme,
telle que visée aux articles 4.4.24 et 5.3.1 du Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009, doit
raisonnablement vérifier si la demande peut passer l’évaluation aquatique par l’imposition de conditions ou
d’adaptations appropriées. »;

2° dans le paragraphe 5, alinéa premier, les points 1° et 2° sont remplacés par ce qui suit :

« 1° l’autorisation urbanistique, visée à l’article 4.2.1 du Code flamand de l’Aménagement du Territoire du
15 mai 2009;

2° le permis de lotir, visé à l’article 4.2.15 du Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009; »;

3° le paragraphe 5, alinéa premier, point 5°, est remplacé par ce qui suit :

« 5° L’autorisation de réalisation de travaux exceptionnels d’amélioration, mentionnée aux articles 12 et 14 de la loi
du 28 décembre 1967 relative aux cours d’eau non navigables; »;

4° dans le paragraphe 5, alinéa deux, les points 1° à 3° inclus sont remplacés par ce qui suit :

« 1° Un plan d’exécution spatial et un plan général et particulier d’aménagement, tel que visé à l’article 1.1.2, 9°,
du Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009 et au décret relatif à l’aménagement du territoire,
coordonné le 22 octobre 1996;

2° Un plan des nouveaux chemins et voies d’écoulement d’eau, tels que visés à la loi du 22 juillet 1970 relative au
remembrement légal de biens ruraux et au plan de remembrement établi en exécution de la loi précitée;

3° Un plan de rénovation rurale tel que visé à l’article 13 du décret du 21 décembre 1988 portant création d’une
Société flamande terrienne; ».

Art. 5. L’article 9 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 9. La zone de rive de toute masse d’eau de surface, à l’exception des voies d’eau, comprend au moins ses
talus.

Lorsque, en vue du fonctionnement naturel de systèmes d’eau ou de la conservation de la nature, ou de la
protection contre l’érosion ou de l’apport de sédiments, de pesticides ou d’engrais, une zone de rive plus large est
nécessaire, celle-ci est délimitée de façon motivée par l’approbation d’un projet de zone de rive dans un plan de gestion
de bassin hydrographique, un programme de mise en œuvre en matière d’eau ou une décision du Gouvernement
flamand. Le Gouvernement flamand peut fixer des modalités relatives à l’établissement et à l’approbation de projets de
zone de rive. ».
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Art. 6. Dans l’article 10 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’article 10, § 1er, les mots « Dans les zones de rive » dans la phrase introductive sont remplacés par les mots
« Lorsque la zone de rive comprend uniquement les talus »;

2° l’article 10, § 1er, 3°, jusqu’au § 3 inclus, du même décret, est remplacé par ce qui suit :

« 3° l’exploitation de la terre est interdite à distance d’un mètre vers l’intérieur des terres, mesurée à partir du bord
supérieur du talus d’une masse d’eau de surface. Les exploitations de la terre, effectuées à partir d’une distance d’un
mètre vers l’intérieur des terres, mesurée à partir du bord supérieur du talus, doivent répondre au code de bonnes
pratiques agricoles;

4° aucune construction au-dessus du sol ne peut être édifiée à distance de cinq mètres vers l’intérieur des terres,
mesurée à partir du bord supérieur du talus d’une masse d’eau de surface. A l’exception de reconstruire, tel que visé
à l’article 4.1.1, 6°, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009, l’exécution de travaux d’entretien,
de travaux de stabilité et transformer de telles constructions, tels que visés à l’article 4.1.1, 9°, 11° et 12°, du Code précité,
est autorisée, pour autant que ces opérations sont admissibles sur la base de la réglementation en matière
d’aménagement du territoire. Les interdictions précitées ne s’appliquent pas à des constructions qui sont nécessaires à
la gestion de la masse d’eau de surface, à des travaux d’intérêt général, à des travaux et des constructions qui ont été
autorisés explicitement par un plan d’exécution spatial à condition qu’ils ne rendent pas impossible la fonction ou les
fonctions de la zone de rive et aux constructions qui sont compatibles à la fonction ou les fonctions de la zone de rive;

5° lors de l’exécution des travaux, visés au point 4°, autres que ceux qui ne visent pas la réparation du
fonctionnement naturel de la masse d’eau de surface en question, les techniques du génie écotechnique sont appliquées
par préférence et dans la mesure du possible.

§ 2. Le Gouvernement flamand peut imposer dans les zones de rive et dans les zones de rive délimitées, outre les
dispositions visées au paragraphe 1er, d’autres mesures nécessaires, y compris des servitudes.

Dans ce cas, des propriétaires ou utilisateurs de sol particuliers peuvent demander une indemnité à la Région
flamande. Cette indemnité peut uniquement être demandée lorsque des mesures sont imposées qui vont plus loin que
les exigences pour atteindre les normes de qualité environnementale de base ou qui vont plus loin que les mesures
exigées pour la réalisation du principe du standstill, visé à l’article 6, 1°.

Le Gouvernement flamand peut fixer des modalités pour la gestion de zones de rive, son financement et le
règlement de l’indemnité, visée à l’alinéa deux.

§ 3. Les riverains, les usagers et les propriétaires d’ouvrages d’art sur les masses d’eau de surface sont obligés :

1° d’accorder un droit de passage aux membres du personnel du gestionnaire d’un cours d’eau ou d’une voie
d’eau, aux travailleurs et aux autres personnes chargées, sur l’ordre des autorités, de l’exécution de la gestion d’une
zone de rive;

2° d’autoriser le dépôt des matériaux, des outils et des instruments qui sont nécessaires à l’exécution des travaux
à la zone de rive sur leurs terres ou propriétés. ».

Art. 7. Dans le titre I, chapitre III, du même décret, modifié par les décrets des 16 juin 2006, 25 mai 2007 et
12 décembre 2008, l’intitulé de la section 3 est remplacé par ce qui suit :

« Section 3. — Acquisition de biens immeubles, obligation d’acquisition, obligation d’indemnisation et devoir
d’information ».

Art. 8. Dans l’article 12 du même décret, modifié par les décrets des 16 juin 2006 et 12 décembre 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa six est remplacé par ce qui suit :

« Lors de la délimitation d’une zone de rive ou d’une zone inondable, l’initiateur est toujours mentionné. Lorsque
l’initiateur est un gestionnaire des voies navigables, il est le bénéficiaire du droit de préemption. Lorsque l’initiateur est
cependant un gestionnaire de cours d’eau non navigables, la Banque foncière flamande est le bénéficiaire du droit de
préemption. »;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Le droit de préemption peut être exercé à partir de la publication au Moniteur belge de l’approbation de la
délimitation de zones de rive et de zones inondables. ».

Art. 9. Dans le titre I, chapitre III, section 3, du même décret, modifié par les décrets des 16 juin 2006, 25 mai 2007
et 12 décembre 2008, l’intitulé de la sous-section 3 est remplacé par ce qui suit :

« Sous-section 3. — Obligation d’acquisition, obligation d’indemnisation et devoir d’information ».

Art. 10. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 23 décembre 2010, il est inséré un article
17bis, rédigé comme suit :

« Art. 17bis. Toute personne qui, pour son propre compte ou en tant qu’intermédiaire, vend un bien immobilier, le
loue plus de neuf ans, apporte un bien dans une société, cède un usufruit, un bail emphytéotique ou un droit de
superficie, ou réalise de quelque autre manière la cession de propriété à caractère commutatif du bien, mentionne dans
la publicité y afférente si le bien immobilier se situe entièrement ou partiellement :

1° dans une zone sensible aux inondations possible ou effective, telle que fixée par le Gouvernement flamand;

2° dans une zone inondable délimitée ou zone de rive délimitée.

Le Gouvernement flamand peut préciser ce qu’il faut entendre par publicité, peut exempter certaines formes de
publicité pour des raisons pratiques et peut fixer des modalités pour le respect de ce devoir d’information.

Toute personne établissant un acte sous seing privé de vente ou de location pour plus de neuf ans d’un bien
immobilier, d’apport d’un bien immobilier dans une société et également d’établissement ou de cession d’un usufruit,
d’un bail emphytéotique ou d’un droit de superficie, doit mentionner si le bien immobilier se situe entièrement ou
partiellement :

1° dans une zone sensible aux inondations possible ou effective, telle que fixée par le Gouvernement flamand;

2° dans une zone inondable délimitée ou zone de rive délimitée.
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Le fonctionnaire instrumentant mentionne dans tous les actes sous seing privé et authentiques de vente ou de
location pour plus de neuf ans d’un bien immobilier, d’apport d’un bien immobilier dans une société et également dans
tous les actes d’établissement ou de cession d’un usufruit, d’un bail emphytéotique ou d’un droit de superficie, et dans
tout autre acte de cession de propriété à titre onéreux, à l’exception de contrats mariage et leurs modifications et de
contrats de mitoyenneté si le bien immobilier se situe :

1° dans une zone sensible aux inondations possible ou effective, telle que fixée par le Gouvernement flamand;

2° dans une zone inondable délimitée ou zone de rive délimitée. ».

Art. 11. L’article 19 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 19. § 1er. La partie du bassin hydrographique de l’Escaut située en Région flamande fait partie du district
hydrographique international de l’Escaut. Du consentement des parties à l’Accord international sur l’Escaut, la
Commission internationale de l’Escaut est désignée comme organe compétent pour la coordination de la politique de
l’eau au sein de ce district hydrographique international, en particulier pour l’harmonisation multilatérale des plans de
gestion des bassins hydrographiques.

A défaut de consentement des parties à l’Accord international sur l’Escaut, le Gouvernement flamand prévoit une
coordination internationale appropriée.

§ 2. La partie du bassin hydrographique de la Meuse située en Région flamande fait partie du district
hydrographique international de la Meuse. Du consentement des parties à l’Accord international sur la Meuse, la
Commission internationale de la Meuse est désignée comme organe compétent pour la coordination de la politique de
l’eau au sein de ce district hydrographique international, en particulier pour l’harmonisation multilatérale des plans de
gestion des bassins hydrographiques.

A défaut de consentement des parties à l’Accord international sur la Meuse, le Gouvernement flamand prévoit une
coordination internationale appropriée.

§ 3. La partie du bassin hydrographique de l’Yser située en Région flamande peut être attribuée au district
hydrographique international de l’Escaut du consentement des parties à l’Accord international sur l’Escaut. La
compétence de la Commission internationale de l’Escaut s’étend, aux mêmes conditions, au bassin hydrographique de
l’Yser.

A défaut de consentement des parties à l’Accord international sur l’Escaut, un organisme peut être désigné, en
accord avec les autorités françaises, pour la coordination de la politique de l’eau au sein du bassin hydrographique
international de l’Yser, en particulier pour l’harmonisation multilatérale des plans de gestion des bassins
hydrographiques.

§ 4. Le bassin hydrographique des Polders de Bruges peut être attribué au district hydrographique international
de l’Escaut du consentement des parties à l’Accord international sur l’Escaut. Du consentement des parties à cet Accord
international sur l’Escaut, la compétence de la Commission internationale de l’Escaut s’étend à ce bassin
hydrographique.

A défaut de consentement des parties à l’Accord international sur l’Escaut, un organisme peut être désigné, en
accord avec les autorités néerlandaises, pour la coordination de la politique de l’eau au sein du district hydrographique
international des Polders de Bruges, en particulier pour l’harmonisation multilatérale des plans de gestion des bassins
hydrographiques.

§ 5. Des masses d’eau souterraine et des masses d’eau de surface qui, sur la base de critères essentiellement
hydrographiques, n’appartiennent pas entièrement à un certain bassin hydrographique, sont définies de manière
précise par le Gouvernement flamand et attribuées au district hydrographique le plus proche ou le plus approprié. ».

Art. 12. Dans le titre Ier, chapitre IV, du même arrêté, l’intitulé de la section 2 est remplacé par ce qui suit :

« Section 2. Les bassins et systèmes des eaux souterraines ».

Art. 13. Dans l’article 20 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, le mot « hydrographiques » est remplacé par les mots « hydrographiques
et hydrogéologiques »;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, les mots « et en systèmes des eaux souterraines » sont insérés entre les
mots « en bassins » et les mots « sur la base »;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa deux, les mots « et de ces systèmes des eaux souterraines » sont insérés entre les
mots « de ces bassins » et les mots « sur la carte »;

4° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Des masses d’eau de surface qui, sur la base de critères essentiellement hydrographiques, n’appartiennent
pas entièrement à un certain bassin, sont attribuées entièrement ou partiellement par le Gouvernement flamand au
bassin le plus proche ou le plus approprié. ».

Art. 14. Dans l’article 22 du même décret, remplacé par le décret du 16 juillet 2010, le paragraphe 1er est remplacé
par ce qui suit :

« § 1er. Le Gouvernement flamand prend les initiatives appropriées visant que, pour les districts hydrographiques
internationaux de l’Escaut et de la Meuse, des organismes qui sont désignés comme organe compétent pour la
coordination de la politique des eaux au sein de ces districts hydrographiques, peuvent établir, dans les délais, visés
à l’article 34, § 1er, un plan de gestion de bassin hydrographique pour l’ensemble du district hydrographique, et que
le plan est évalué et revu conformément aux délais, visés à l’article 34, § 2. ».
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Art. 15. L’article 26 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 26. Une administration de bassin et un conseil de bassin sont créés par bassin. L’administration de bassin
comprend une assemblée générale de bassin et un bureau de bassin.

Le bureau de bassin crée un secrétariat de bassin.

Par bassin, la Région flamand met à disposition les moyens et le personnel nécessaires au fonctionnement de
l’administration de bassin, du secrétariat de bassin et du conseil de bassin.

Chaque province, représentée dans le bureau de bassin, met au moins un membre du personnel à disposition du
secrétariat de bassin, et ce à charge du propre budget.

Le Ministre flamand, chargé de la coordination et de l’organisation du planning de la politique intégrée de l’eau
désigne, sur la proposition de la CIW (Commission de Coordination de la Politique intégrée de l’Eau), un coordinateur
de bassin par bassin. Le coordinateur de bassin est le secrétaire de l’assemblée générale de bassin et du bureau de
bassin.

Le Gouvernement flamand fixe les modalités de fonctionnement de l’administration de bassin, y compris les règles
du quorum de présence. L’administration de bassin décide en principe par consensus. A défaut de consensus, le
Gouvernement flamand peut prévoir une majorité spéciale pour l’assemblée générale de bassin et une majorité simple
pour le bureau de bassin. ».

Art. 16. L’article 27 du même décret, modifié par les décrets des 23 décembre 2005 et 7 décembre 2007, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 27. § 1er. Dans l’assemblée générale de bassin siègent au moins :

1° un représentant de la Région flamande, qui est désigné par le Ministre flamand, chargé de l’environnement et
de la politique des eaux, tels que visés à l’article 6, § 1er, II, 1° et 4°, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du
8 août 1980;

2° un représentant de la Région flamande, qui est désigné par le Ministre flamand, chargé de l’aménagement de
l’espace rural et de la conservation de la nature, tels que visés à l’article 6, § 1er, III, 2°, 8°, 9° et 10°, de la loi spéciale
de réformes institutionnelles du 8 août 1980;

3° deux représentants de la Région flamande, qui sont désignés par le Ministre flamand, chargé des travaux publics
et de la circulation, tels que visés à l’article 6, § 1er, X, 2°, 3°, et 5°, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du
8 août 1980;

4° un représentant de la Région flamande, qui est désigné par le Ministre flamand, chargé de l’aménagement du
territoire, tel que visé à l’article 6, § 1er, 1, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980;

5° un représentant de la Région flamande, qui est désigné par le Ministre flamand, chargé de la politique agricole
et de la pêche en mer, telles que visées à l’article 6, § 1er, V, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980;

6° un représentant de la Région flamande, qui est désigné par le Ministre flamand, chargé de l’économie, telle que
visée à l’article 6, § 1er, VI, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980;

7° un mandataire provincial de chaque province dont le territoire fait entièrement ou partiellement partie du
bassin;

8° un mandataire communal de chaque commune dont le territoire fait entièrement ou partiellement partie du
bassin;

9° un mandataire de chaque polder dont la circonscription administrative fait entièrement ou partiellement partie
du bassin;

10° un mandataire de chaque wateringue dont la circonscription administrative fait entièrement ou partiellement
partie du bassin;

11° un représentant de chaque régie portuaire dont la circonscription administrative fait entièrement ou
partiellement partie du bassin.

L’assemblée générale de bassin est présidée par le gouverneur de la province dont le territoire fait partie du bassin.
Lorsque le territoire de plusieurs provinces fait partie d’un seul et même bassin, la présidence est assurée par le
gouverneur de province qui est désigné de commun accord.

Le gouverneur de province désigné est chargé de la concertation et de la coopération avec les administrations
d’états ou de régions voisins, qui sont chargés de la gestion des eaux, en vue de l’harmonisation des aspects de la
gestion des eaux qui sont d’intérêt régional.

§ 2. L’assemblée générale de bassin a pour tâche :

1° d’approuver le projet de la partie spécifique de bassin du plan de gestion du bassin hydrographique, compte
tenu de l’avis émis par le conseil de bassin à ce sujet et des résultats de l’enquête publique, visée à l’article 37, dans un
délai de 90 jours après la conclusion de l’enquête publique et au plus tard quatre mois avant le début de la période à
laquelle le plan de gestion du bassin hydrographique a trait;

2° d’approuver le projet de la partie spécifique de bassin d’un programme de mise en œuvre en matière d’eau,
compte tenu de l’avis émis par le conseil de bassin à ce sujet;

3° d’émettre un avis sur la note politique de l’eau et les documents, visés à l’article 37, § 1er, sur la base d’un projet
d’avis qui a été préparé par le bureau de bassin;
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4° d’organiser la désignation des représentants des communes et des polders et wateringues qui siègent au bureau
de bassin;

5° de proposer une répartition adéquate des compétences relatives aux voies d’eau et aux cours d’eau non
navigables, afin de réaliser une gestion plus intégrée, logiquement cohérente et plus efficace;

6° si souhaité, de mettre à l’ordre du jour l’explication et/ou discussion de projets importants ou d’intentions au
sein du bassin.

§ 3. Dans le bureau de bassin siègent :

1° un représentant de la Région flamande, qui est désigné par le Ministre flamand, chargé de l’environnement et
de la politique des eaux, tels que visés à l’article 6, § 1er, II, 1° et 4°, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du
8 août 1980;

2° un représentant de la Région flamande, qui est désigné par le Ministre flamand, chargé de l’aménagement de
l’espace rural et de la conservation de la nature, tels que visés à l’article 6, § 1er, III, 2°, 8°, 9° et 10°, de la loi spéciale
de réformes institutionnelles du 8 août 1980;

3° un représentant de la Région flamande, qui est désigné par le Ministre flamand, chargé des travaux publics et
de la circulation, tels que visés à l’article 6, § 1er, X, 2°, 3°, et 5°, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du
8 août 1980;

4° un représentant de la Région flamande, qui est désigné par le Ministre flamand, chargé de l’aménagement du
territoire, tel que visé à l’article 6, § 1er, I, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980;

5° un représentant de la Région flamande, qui est désigné par le Ministre flamand, chargé de la politique agricole
et de la pêche en mer, telles que visées à l’article 6, § 1er, V, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980;

6° deux membres de la députation provinciale chargée des cours d’eau ou leur représentant pour autant qu’il est
satisfait à l’article 26, alinéa quatre, en ce qui concerne le personnel du secrétariat de bassin;

7° un délégué communal par tranche commencée de 25 communes dont le territoire fait entièrement ou
partiellement partie du bassin, à désigner par les mandataires communaux de l’assemblée générale de bassin.

8° le cas échéant, un représentant des polders et wateringues, à désigner par les représentants des polders et
wateringues qui siègent à l’assemblée générale de bassin.

Le bureau de bassin est présidé par le gouverneur de la province dont le territoire fait partie du bassin. Lorsque
le territoire de plusieurs provinces fait partie d’un seul et même bassin, la présidence est assurée par le gouverneur de
province qui est désigné de commun accord.

§ 4. Le bureau de bassin a pour tâche :

1° d’organiser et de diriger le secrétariat de bassin;

2° de préparer l’assemblée générale de bassin;

3° de soumettre le projet de la partie spécifique de bassin du plan de gestion du bassin hydrographique à
l’approbation de l’assemblée générale de bassin;

4° de soumettre le projet de la partie spécifique de bassin du programme de mise en œuvre en matière d’eau à
l’approbation de l’assemblée générale de bassin;

5° le cas échéant, de garantir la concertation zonale et thématique et la coopération avec les provinces, communes,
régies portuaires, polders et wateringues dont le territoire ou la circonscription administrative fait entièrement ou
partiellement partie du bassin et d’autres services et agences intéressés qui dépendent des autorités flamandes. A cet
effet, le bureau de bassin organise, à la demande d’un membre de l’administration de bassin ou non, une concertation
sur des points de blocage spécifiques ou des actions qui sont d’importance pour les acteurs concernés;

6° de préparer un avis pour l’assemblée générale de bassin sur la note politique de l’eau et les documents, visés
à l’article 37, § 1er;

7° d’émettre un avis sur :

a) des projets de programmes d’investissement et des projets de plans techniques ayant une influence directe sur
les systèmes d’eau;

b) des projets de programmes d’investissement et des projets de plans techniques sur des égouts publics et des
installations d’épuration des eaux des égouts à grande et à petite échelle;

et d’en rendre compte à l’assemblée générale de bassin;

8° d’émettre un avis sur le projet de plan de zonage, visé à l’article 9, § 3, de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 10 mars 2006 fixant les règles de séparation entre l’obligation d’assainissement communale et supracommunale et
la fixation des plans de zonage.

Le Gouvernement flamand peut préciser les programmes et les plans, visés à l’alinéa premier, 7°. ».

Art. 17. Dans l’article 28 du même décret, le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le secrétariat de bassin est spécifiquement chargé de :

1° la préparation du projet de la partie spécifique de bassin du plan de gestion du bassin hydrographique;

2° la préparation du projet de la partie spécifique de bassin du programme de mise en œuvre en matière d’eau;

3° la coopération à l’organisation de l’enquête publique relative au projet de plan de gestion du bassin
hydrographique;
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4° l’organisation de la concertation zonale et thématique telle que visée à l’article 27, § 4, 5°;

5° toutes autres tâches qui lui sont assignées par le bureau de bassin. ».

Art. 18. Dans l’article 29 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le conseil de bassin émit un avis sur :

1° les documents visés à l’article 37, § 1er, et à l’article 66bis;

2° tous les autres sujets qui sont proposés par la CIW, par le secrétariat de bassin, l’assemblée générale de bassin
ou le bureau de bassin. »;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le conseil de bassin peut émettre un avis à sa propre initiative sur le planning et l’exécution du projet de la
partie spécifique de bassin du plan de gestion du bassin hydrographique et sur tous les autres aspects de la politique
intégrée de l’eau. ».

Art. 19. Les articles 30 et 31 du même décret sont abrogés.

Art. 20. Dans l’article 32 du même décret, modifié par le décret du 23 décembre 2010, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« La note de la politique de l’eau fixe les lignes directrices de la vision du Gouvernement flamand sur la politique
intégrée de l’eau pour l’ensemble de la Région flamande et pour chaque bassin hydrographique séparément, y compris
un aperçu des questions les plus importantes en matière de gestion des eaux qui ont été constatées au sein du bassin
hydrographique. »;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le projet de la note politique de l’eau peut être consulté auprès des communes pendant au moins six mois.
Chacun peut introduire des remarques écrites auprès du collège des bourgmestre et échevins. En même temps, la note
est soumise à l’avis des conseils consultatifs stratégiques suivants :

1° le Conseil socio-économique de la Flandre (SERV);

2° le Conseil flamand de l’Environnement et de la Nature (Minaraad);

3° le Conseil consultatif stratégique pour l’Agriculture et la Pêche (SALV). »;

3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. La note politique de l’eau est publiée par le Gouvernement flamand. Le Gouvernement flamand peut
déterminer des modalités à cet effet. ».

Art. 21. Dans l’article 34, § 1er, alinéa deux, du même décret, inséré par le décret du 16 juillet 2010, le mot
« stroomgebiedsbeheerplan » dans le texte néerlandais est remplacé par le mot « stroomgebiedbeheerplan ».

Art. 22. Dans l’article 35, § 2, alinéa premier, du même décret, la fin de l’alinéa est complétée par la phrase
suivante :

« La CIW assure la mise en circulation ultérieure des informations pertinentes aux secrétariats de bassin. ».

Art. 23. Dans l’article 36 du même décret, modifié par le décret du 16 juillet 2010, le paragraphe 1er est remplacé
par ce qui suit :

« § 1er. Le plan de gestion du bassin hydrographique fixe les lignes principales de la politique intégrée de l’eau
pour le district hydrographique concerné, y compris les mesures et actions, moyens et délais projetés qui sont fixés en
vue d’en atteindre les objectifs.

Il comprend au moins les données, visées à l’annexe Ire. Les dispositions de gestion du risque d’inondation sont
reprises aux points 1.4, 1.5, 4.3, 6.2 et 7, de l’annexe Ire, et au point 6 de l’annexe II.

Des parties spécifiques de bassin et spécifiques du système des eaux souterraines sont également établies,
comprenant au moins les données, visées à l’annexe III.

En outre, les plans de gestion du bassin hydrographique sont établis d’une telle manière, et les procédures
décisionnelles se déroulent d’une telle manière qu’ils répondent aux caractéristiques essentielles de l’évaluation des
incidences sur l’environnement, visée à l’article 4.1.4 du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales
concernant la politique de l’environnement.

Le Gouvernement flamand peut fixer des modalités pour le contenu et la méthodologie de l’établissement de ce
plan, y compris l’élaboration ultérieure du mode d’intégration pour le plan MER, tel que visé à l’article 4.2.4 du décret
précité du 5 avril 1995. ».

Art. 24. Dans l’article 37 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° 1° dans le paragraphe 1er, 2° les mots « des plus importants problèmes de gestion des eaux » sont remplacés par
les mots « des questions les plus importantes en matière de gestion des eaux »;

2° le paragraphe 1er, 3°, est complété par les mots «, avec le plan MER si cela s’applique »;

3° dans le paragraphe 2, alinéa premier, les mots « pendant un période de cent quatre-vingt jours ouvrables » sont
remplacés par les mots « pendant au moins six mois »;

4° le paragraphe 2, alinéa deux, est complété par la phrase suivante :

« En outre, des remarques peuvent être transmises, et de préférence de manière numérique, à la CIW. »;

5° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les documents, visés au paragraphe 1er, sont transmis en même temps aux conseils consultatifs stratégiques
suivants, qui émettent un avis dans le délai, visé au paragraphe 2 :

1° le Conseil socio-économique de la Flandre (SERV);

2° le Conseil flamand de l’Environnement et de la Nature (Minaraad);
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3° le Conseil consultatif stratégique pour l’Agriculture et la Pêche (SALV).

Les conseils consultatifs transmettent leur avis à la CIW.

Lorsque l’avis n’a pas été émis dans le délai, visé à l’alinéa premier, il peut être passé sur la condition d’avis. »;

6° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. La CIW annonce que les documents, visés au paragraphe 1er, peuvent être consultés. »;

7° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. La commune envoie les remarques écrites qu’elle a reçues à la CIW, au plus tard le dixième jour ouvrable
suivant l’enquête publique. »;

8° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. La CIW groupe, coordonne et vérifie après leur réception les remarques et avis introduits, en coopération
avec les administrations de bassin qui assurent l’enquête et la coordination du traitement des remarques et avis
introduits sur les parties spécifiques de bassin; harmonise les plans de gestion des bassins hydrographiques, y compris
les projets de parties spécifiques de bassin; établit un projet définitif de plan de gestion de bassin hydrographique et
le soumet à l’approbation du Gouvernement flamand, au plus tard trois mois avant le début de la période à laquelle
le plan de gestion de bassin hydrographique a trait.

Le Gouvernement flamand peut fixer des modalités pour l’enquête publique. »;

9° les paragraphes 7 et 8 sont abrogés.

Art. 25. L’article 38 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 38. Les plans de gestion des bassins hydrographiques fixés par le Gouvernement flamand sont publiés par
extrait au Moniteur belge et sont mis à disposition par la CIW de manière numérique. ».

Art. 26. Dans le titre I, chapitre VI, section 3, du même décret, modifié par les décrets des 19 mai 2006 et
16 juillet 2010, la sous-section 1re, qui comprend les articles 39 à 49 inclus, est abrogée.

Art. 27. Dans l’article 50 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 2, alinéa trois, les mots « par l’administration du bassin hydrographique » sont remplacés
par les mots « par l’assemblée générale de bassin »;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le rapport de progrès des bassins est ensuite communiqué par l’assemblée générale de bassin à la CIW et
au Ministre, visé à l’article 24, § 1er. ».

Art. 28. Dans l’article 50bis du même décret, inséré par le décret du 16 juillet 2010, sont apportées les modifications
suivantes :

1° l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

« Le Gouvernement flamand peut fixer des modalités relatives à la délimitation de zones inondables hors des plans
de gestion des bassins hydrographiques, y compris une procédure de délimitation. »;

2° dans l’alinéa deux, les mots « de l’administration de bassin concernée » sont remplacés par les mots « de
l’assemblée générale de bassin ».

Art. 29. L’article 52, alinéa premier, 1°, c), du même décret, remplacé par le décret du 16 juillet 2010, est complété
par les mots « l’irrigation, le régime des eaux ou l’écoulement des eaux ».

Art. 30. L’article 56 du même décret, modifié par le décret du 16 juillet 2010, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 56. § 1er. La non réalisation du bon état d’une masse d’eau souterraine, du bon état écologique d’une masse
d’eau de surface, du bon potentiel écologique d’une masse d’eau de surface artificielle ou fortement modifiée ou la non
prévention de la détérioration de l’état d’une masse d’eau souterraine ou d’une masse d’eau de surface n’implique
aucune une violation des objectifs écologiques fixés lorsque cela résulte de nouveaux changements des caractéristiques
physiques d’une masse d’eau de surface ou de modifications indirectes du niveau des eaux souterraines, à cause :

1° d’activités de grand intérêt social relatives à la navigation, aux facilités portuaires, aux équipements publics des
eaux, destinées à la consommation humaine, ou à la génération d’énergie renouvelable;

2° de la protection contre les inondations de bâtiments et d’infrastructures autorisés ou supposés être autorisés,
situés hors de zones inondables délimitées;

3° d’activités pertinentes visant la réalisation des objectifs de gestion des risques d’inondation.

§ 2. Dans le cas, visé au paragraphe 1er, le Gouvernement flamand tient compte des conditions suivantes :

1° toutes les démarches et mesures faisables sont prises afin de contrer les effets négatifs sur l’état de la masse d’eau
de surface ou de la masse d’eau souterraine;

2° l’objectif bénéficiant de ces changements ou modifications de la masse d’eau de surface ou de la masse d’eau
souterraine, ne peut pas être atteint avec d’autres moyens significativement plus favorables pour l’environnement,
parce que cela n’est pas réalisable du point de vue technique ou engendrerait des frais élevés hors de proportion.

Tous les six ans, le Gouvernement flamand soumet les cas dérogeant aux objectifs écologiques à une révision. ».

Art. 31. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 23 décembre 2010, il est inséré un arti-
cle 66bis, rédigé comme suit :

« Art. 66bis. § 1er. Un programme de mise en œuvre en matière d’eau avec des parties spécifiques de bassin est
établi annuellement. Le programme de mise en œuvre en matière d’eau comprend au moins les données visées à
l’annexe IV. Le Gouvernement flamand fixe les modalités de la procédure d’élaboration et de l’approbation du
programme de mise en œuvre en matière d’eau.

§ 2. Le programme de mise en œuvre en matière d’eau est préparé par la CIW.

Le projet de la partie spécifique de bassin du programme de mise en œuvre en matière d’eau est soumis à l’avis
du conseil de bassin, qui émet un avis dans un délai de trente jours calendaires après la réception. Lorsqu’aucun avis
n’a été rendu dans ce délai, il peut être passé sur la condition d’avis. Les projets des parties spécifiques de bassin du
programme de mise en œuvre en matière d’eau sont approuvés par l’assemblée générale de bassin et transmis à la CIW.
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§ 3. Les services et agences qui dépendent de la Région flamande, les administrations, les secrétariats de bassin,
ainsi que les personnes morales de droit public et de droit privé, chargés en Région flamande de tâches d’utilité
publique, mettent, à la simple demande de la CIW, toutes les informations dont ils disposent et qui sont nécessaires à
l’élaboration des programmes de mise en œuvre en matière d’eau à la disposition de la CIW. Le Gouvernement flamand
peut fixer les conditions auxquelles ces informations sont mises à disposition. La CIW assure la mise en circulation
ultérieure des informations pertinentes aux secrétariats de bassin. ».

Art. 32. Dans le titre Ier du même décret, il est inséré un chapitre VIIbis, rédigé comme suit :

« CHAPITRE Vllbis. — Contrôle, maintien et mesures de sécurité ».

Art. 33. Dans le même décret, il est inséré un article 73bis dans le chapitre VIIbis, inséré par l’article 32 du présent
décret de modification, rédigé comme suit :

« Art. 73bis. Pour les articles 8, 10 à 17 inclus, 62 et 70, du présent décret et les arrêtés d’exécution de ces articles,
le contrôle et le maintien d’infractions en matière d’environnement et de délits en matière d’environnement, et
l’imposition de mesures de sécurité a lieu conformément aux règles fixées au titre XVI du décret du 5 avril 1995
contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement. ».

Art. 34. L’article 74 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 74. § 1er. Pour l’application du présent décret, les arrêtés suivants relatifs aux plans de gestion des eaux
restent en vigueur jusqu’à la publication des plans de gestion des bassins hydrographiques revus :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009 établissant les plans de gestion des bassins
hydrographiques conformément à l’article 48 du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 octobre 2010 établissant les plans de gestion des bassins
hydrographiques pour l’Escaut et la Meuse et le programme des mesures pour la Flandre, conformément aux articles
33 et 64 du décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau;

3° l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 décembre 2010 fixant la révision des plans de gestion de bassin
hydrographique des bassins hydrographiques de l’Yser, des « Brugse polders », de la Lys et de l’Escaut supérieur par
l’intégration des plans de gestion des sous-bassins hydrographiques de la Flandre-Occidentale, en vigueur jusqu’à la
publication des plans de gestion des bassins hydrographiques revus.

§ 2. Le programme de mise en œuvre en matière d’eau est établi pour la première fois avec les plans de gestion
des bassins hydrographiques; jusqu’à cette publication, un rapport de progrès des bassins est encore établi
annuellement, conformément à l’article 50. Les rapports de progrès des bassins sont établis pour la dernière fois dans
l’année de la publication des plans de gestion des bassins hydrographiques revus.

Les plans de gestion des bassins hydrographiques sont revus le 22 décembre 2015 au plus tard. ».

Art. 35. L’annexe Ire jointe au même décret, modifiée par les décrets des 16 juillet 2010 et 23 décembre 2010, est
remplacée par l’annexe 1re, jointe au présent décret.

Art. 36. L’annexe III jointe au même décret, modifiée par les décrets des 12 décembre 2008 et 16 juillet 2010, est
remplacée par l’annexe 2, jointe au présent décret.

Art. 37. L’annexe IV jointe au même décret, modifiée par le décret du 12 décembre 2008, est remplacée par
l’annexe 3, jointe au présent décret.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 juillet 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
H. CREVITS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Note

(1) Session 2012-2013.
Documents. — Projet de décret : 2072, n° 1. — Amendement : 2072, n° 2. — Amendement : 2072, n° 3. —

Amendement : 2072, n° 4. — Rapport : 2072, n° 5. — Texte adopté en séance plénière : 2072, n° 6.
Annales. — Discussion et adoption. Séance matinale et de l’après-midi du 10 juillet 2013.

Annexe 1re jointe au décret du 19 juillet 2013 modifiant diverses dispositions du décret du 18 juillet 2003
relatif à la politique intégrée de l’eau

Annexe Ire jointe au décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau

Annexe Ire. — Contenu des plans de gestion des bassins hydrographiques
1. Données relatives aux analyses et évaluations :
1.1. conformément à l’article 60, § 1er, 1°, une description générale des caractéristiques du district hydrographique :
1° pour les eaux de surface :
a) des cartes avec la localisation et les délimitations des masses d’eau de surface;
b) des cartes des types de masses d’eau de surface au sein du bassin hydrographique;
c) indication sur carte des masses d’eau de surface indiquées comme artificielles ou fortement modifiées,

conformément à l’article 52, et mention des raisons de l’indication des masses d’eau de surface en question comme
artificielles ou fortement modifiées;

d) détermination des circonstances de référence pour les types de masses d’eau de surface;
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e) une description de l’approche et des méthodes appliquées pour délimiter les zones de mélange;

f) une description des mesures qui sont prises en vue de la réduction de l’étendue des zones de mélange à l’avenir;

2° pour les eaux souterraines : des cartes avec la localisation et les délimitations des masses d’eau souterraine;

1.2. conformément à l’article 60, § 1er, 2°, un aperçu des charges et des effets significatifs d’activités humaines sur
l’état de l’eau de surface et souterraine, y compris :

1° une estimation de la pollution par des sources ponctuelles;

2° une estimation de la pollution par des sources diffuses, y compris un aperçu de l’utilisation du sol;

3° une estimation des effets sur l’état quantitatif de l’eau, y compris les extractions;

4° une analyse ou évaluation des autres effets d’activités humaines sur l’état de l’eau de surface et souterraine;

5° une analyse de tendances à long terme relatives aux concentrations de substances prioritaires qui tendent à
s’accumuler dans les sédiments ou biotes;

6° un inventaire, y compris des cartes si elles sont disponibles, des émissions, évacuations et pertes de substances
prioritaires et de substances polluantes à désigner par le Gouvernement flamand, les cas échéant, y compris leurs
concentrations dans les sédiments et biotes. L’inventaire reprend également les périodes de référence qui ont été
utilisées pour les estimations établies;

1.3. un résumé de l’analyse économique de la consommation d’eau, effectuée conformément à l’article 60, § 1er, 3°;

1.4. les conclusions de l’évaluation provisoire du risque d’inondation, conformément à l’article 60, § 2, sont établies
sous forme d’une carte sommaire du district hydrographique, sur laquelle sont délimitées les zones pour lesquelles il
a été conclu qu’il existe un risque d’inondation potentiel significatif;

1.5. les cartes de danger d’inondation, établies et déjà en vigueur, conformément à l’article 60, § 3 et § 4, ainsi que
les conclusions de ces cartes.

2. Données relatives aux zones protégées :

2.1. mention et cartes des zones protégées, visées à l’article 71, dont un registre doit être établi.

3. Données relatives aux programmes du monitoring :

3.1. une carte des réseaux de monitoring formés conformément à l’article 67, et une présentation sous forme de
carte des résultats des programmes exécutés conformément à l’article 67 pour le monitoring de l’état :

1° des eaux de surface : état écologique, chimique et quantitatif;

2° des eaux souterraines : état chimique et quantitatif;

3° des zones protégées, visées à l’article 71.

4. Données relatives aux objectifs écologiques :

4.1. une liste des objectifs écologiques fixées conformément à l’article 5 et à l’article 51 pour les eaux de surface,
eaux souterraines et les zones protégées, visées à l’article 71;

4.2. l’indication des cas dans lesquels, conformément aux cas, visés aux articles 53 à 58 inclus, il a dû être dérogé
aux objectifs écologiques, y compris les motifs, les mesures requises et les informations requises à ce sujet, en
particulier :

1° dans le cas, visé à l’article 53, un aperçu :

a) des mesures qui sont considérées nécessaires pour mettre les masses d’eau de surface et les masses d’eau
souterraine progressivement dans l’état requis avant l’expiration du délai prolongé;

b) des raisons du délai significatif lors de l’exécution de ces mesures;

c) le calendrier probable pour l’exécution de ces mesures;

2° dans le cas, visé à l’article 54, une indication des raisons de la fixation de mesures écologiques moins sévères,

3° dans le cas, visé à l’article 55;

a) les conditions auxquelles des circonstances exceptionnelles ou raisonnablement imprévisibles peuvent être
avancées, y compris la fixation des indicateurs appropriés à cet effet;

b) les mesures, visées à l’article 55, alinéa deux, 1°;

4° dans le cas, visé à l’article 56, une indication des raisons de ces changements ou modifications;

4.3. une liste et description des objectifs de gestion des risques d’inondation dans les zones, visées à l’article 60, § 2.

5. Zones d’inondation et zones de rive délimitées :

5.1. données relatives aux zones d’inondation et zones de rive délimitées;

5.2. l’indication sur une carte des zones d’inondation et zones de rive délimitées.

6. Objectifs politiques :

6.1. l’intégration de toutes les intentions politiques des gestionnaires des eaux concernés pour tous les aspects de
la politique de l’eau au sein du bassin hydrographique en question;

6.2. des données relatives aux risques d’inondation :

6.2.1. des données de l’évaluation provisoire du risque d’inondation, à savoir :

a) des cartes du district hydrographique à une échelle appropriée, sur lesquelles sont indiquées les limites des
bassins hydrographiques, des sous-bassins hydrographiques et des zones côtières, ainsi que la topographie et
l’utilisation du sol;
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b) une description des inondations qui se sont produites dans le passé et qui ont eu des effets négatifs significatifs
sur la santé de l’homme, l’environnement, le patrimoine culturel et l’activité économique et à l’encontre desquelles il
existe toujours une possibilité qu’il se produise des inondations similaires à l’avenir, y compris l’étendue de
l’inondation et les axes d’évacuation des eaux, ainsi qu’une évaluation des effets négatifs qu’elles ont engendrés;

c) une description d’inondations importantes qui se sont produites dans le passé et pour lesquelles vaut que des
inondations similaires à l’avenir puissent avoir des effets négatifs considérables;

d) une évaluation des conséquences négatives éventuelles d’inondations à l’avenir pour la santé de l’homme,
l’environnement, le patrimoine culturel et l’activité économique, compte tenu, dans la mesure du possible, de questions
telles que la topographie, la situation de cours d’eau et leurs caractéristiques hydrologiques et géomorphologiques
générales, y compris le rôle de laisses, retenant l’eau de manière naturelle, l’efficacité de travaux de protection existants
contre les inondations construits par l’homme, la localisation de zones peuplées, de zones d’activité économique, et les
développements à long terme, dont les effets du changement climatique sur le fait que des inondations ont lieu, ou la
décision de ne pas effectuer d’évaluation provisoire du risque d’inondation;

6.2.2. une description de la méthodologie pour l’analyse des frais et bénéfices fixée par les Etats membres qui est
utilisée lors de l’évaluation de mesures ayant des conséquences transfrontalières, lorsqu’elle est disponible pour des
bassins hydrographiques ou sous-bassins partagés.

7. Données relatives aux programmes des mesures :

7.1. un résumé des programmes des mesures fixés conformément à l’article 64 et à l’annexe II, y compris la manière
dont les objectifs fixés conformément à l’article 5 et à l’article 51 doivent être atteints;

7.2. la priorité des mesures de gestion du risque d’inondation en vue de la réalisation des objectifs de gestion des
risques d’inondation et la manière dont les progrès lors de l’exécution du plan seront suivis.

8. Révisions du plan de gestion du bassin hydrographique :

8.1. un résumé de tous les changements ou actualisations depuis la publication du plan de gestion du bassin
hydrographique précédent, y compris un résumé des contrôles conformément à l’article 61, § 2 et § 3;

8.2. une évaluation du progrès qui a été réalisé dans la réalisation des objectifs écologiques, avec une présentation
sous forme de carte des résultats de monitoring pour la période de plan précédente, et une explication pour les objectifs
écologiques qui n’ont pas été réalisés;

8.3. un résumé de et une explication pour d’éventuelles mesures du plan de gestion du bassin hydrographique
antérieur qui n’ont pas été exécutées;

8.4. un résumé de toutes les mesures complémentaires dans l’intervalle qui ont été fixées dans le programme des
mesures établi conformément à l’article 64 depuis la publication du plan de gestion du bassin hydrographique
précédent;

8.5. dans les cas, visés aux articles 53 à 58 inclus, les informations suivantes sont en outre reprises dans la révision
du plan de gestion du bassin hydrographique :

1° un résumé des révisions des cas dans lesquels, conformément aux articles 53 à 58 inclus, il a été dérogé aux
objectifs écologiques;

2° une évaluation de l’exécution des mesures;

3° un aperçu de mesures additionnelles éventuelles;

4° dans les cas, visés à l’article 53, en outre les raisons du retard significatif et le calendrier probable de l’exécution
des mesures;

5° dans les cas, visés à l’article 55, en outre un aperçu des effets des circonstances, visées à l’article 55, et des
mesures, visées à l’article 55, alinéa deux, 1°.

9. Autres données :

9.1. un registre d’autres plans et programmes plus détaillés ayant trait à des secteurs, à des affaires ou à des types
d’eau, ainsi qu’un résumé;

9.2. un résumé des mesures prises conformément à l’article 37 en matière d’information et de consultation du
public, les résultats, ainsi que les modifications du plan qui en sont la conséquence;

9.3. une liste des autorités compétentes pour l’application des dispositions de la directive au sein de chaque district
hydrographique,

9.4. les contacts et procédures pour obtenir les informations de base et les informations, visées à l’article 37, § 1er,
et les données de monitoring collectées, conformément à l’article 67.

10. Etablissement ou modification de plans d’exécution spatiaux et de plans d’aménagement spatiaux. Dans le cas,
visé à l’article 36, § 3, les éléments suivants sont indiqués dans le plan de gestion du bassin hydrographique :

1° l’indication des plans d’exécution spatiaux ou plans d’aménagement spatiaux qui doivent être établis ou
modifiés;

2° l’indication des éléments qui doivent être repris dans les plans à établir ou à modifier;

3° une estimation indicative des dommages résultant de la planification spatiale qui en résultent.

11. Résumé non technique : un résumé clairement différent, destiné à un large public des lignes directrices du plan
de gestion du bassin hydrographique.

Vu pour être annexé au décret du 19 juillet 2013 modifiant diverses dispositions du décret du 18 juillet 2003 relatif
à la politique intégrée de l’eau.
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Annexe 2 jointe au décret du 19 juillet 2013 modifiant diverses dispositions du décret du 18 juillet 2003
relatif à la politique intégrée de l’eau

Annexe III jointe au décret du 8 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau

Annexe III. — Contenu des parties spécifiques de bassin et spécifiques du système des eaux souterraines
du plan de gestion du bassin hydrographique

1. Données générales :

comprend au moins une localisation du bassin/système des eaux souterraines au sein du bassin hydrographique,
une description générale des caractéristiques du bassin et une description du processus du plan pour la partie
spécifique de bassin/spécifique du système des eaux souterraines.

2. Analyses et évaluations :

comprend au moins des données sur des analyses, des zones protégées et le monitoring.

3. Vision :

comprend au moins :

— des informations sur les objectifs écologiques au sein du bassin/système des eaux souterraines et les
dérogations motivées y afférentes;

— une vision zonale de la gestion des eaux au sein du bassin/système des eaux souterraines y compris l’objectif
à réaliser à long terme;

— l’intégration de toutes les intentions politiques des gestionnaires des eaux concernés relatives à tous les aspects
de la politique de l’eau au sein du bassin/système des eaux souterraines en question;

— la délimitation des zones d’inondation et des zones de rives au sein du bassin et la motivation à ce sujet.

4. Programme d’action :

comprend des informations sur l’ensemble des actions qui seront exécutées afin de réaliser les objectifs au niveau
du bassin/système des eaux souterraines, par mesure et par groupe de mesures, y compris l’estimation des moyens.

Cela comprend entre autres :

— un aperçu des travaux d’infrastructure et d’aménagement requis, les travaux de gestion qui les accompagnent;

— les mesures pour la gestion de risques d’inondation;

— l’indication des services et agences relevant de la Région flamande chargés de l’exécution, les administrations,
ou les personnes morales de droit public et de droit privé qui sont chargées au sein de la Région flamande de tâches
d’utilité publique.

Les actions au niveau des sous-bassins sont intégrées au niveau des bassins.

5. Conclusions :

comprend au moins des informations sur la révision des dérogations par masse d’eau de surface au sein du bassin
et par masse d’eau souterraine au sein du système des eaux souterraines, et une conclusion générale.

6. Résumé non technique :

est un résumé clairement différent, destiné à un large public des lignes directrices de la partie spécifique de
bassin/spécifique du système des eaux souterraines.

Vu pour être annexé au décret du 19 juillet 2013 modifiant diverses dispositions du décret du 18 juillet 2003 relatif
à la politique intégrée de l’eau.

Annexe 3 jointe au décret du 19 juillet 2013 modifiant diverses dispositions du décret du 18 juillet 2003
relatif à la politique intégrée de l’eau

Annexe IV jointe au décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau

Annexe IV. — Contenu du programme de mise en œuvre en matière d’eau

Un programme de mise en œuvre en matière d’eau comprend au moins :

1. un rapport d’avancement intégré de l’état de l’exécution du programme des mesures;

2. un plan d’exécution pour l’année prochaine et les années prochaines;

3. une représentation de l’état des actions;

4. le cas échéant, une adaptation des actions;

5. le cas échéant, un aperçu des actions qui sont arrêtées, y compris la motivation à ce sujet;

6. le cas échéant, un aperçu d’actions complémentaires qui s’inscrivent dans la vision et les mesures du programme
des mesures;

7. le cas échéant, un aperçu de l’établissement de plans d’exécution spatiaux, liés à des actions
adaptées/complémentaires;

8. le cas échéant, des délimitations intermédiaires de zones d’inondation et de zones de rive.

Vu pour être annexé au décret du 19 juillet 2013 modifiant diverses dispositions du décret du 18 juillet 2003 relatif
à la politique intégrée de l’eau.
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